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"PRAFATIO.

Flavius Josephus"ex'iis scriptoribus erat quos nostrorum tem-
porum ars critica nondum sibi sumpserat tractandos. Ea quum
alio apparatu instructior est quam qua olim exercebatur, velut
subtiliorum grammatice legum cognitione ; tum hoc potissimum
prestat, ut uniuscujusque ‘lestis indolem et naturam exploret
priusquam ejus admittat testimonium. Plurima enim jam olim in
scriptis codicibus de industria mutata sunt et ad earum aliquam
quz multis seculis post ipsos scriptores vigebant loquendi aut
sentiendi consuetudinem aptata. Quare detegende scriptura
genuine nulla potest spes esse, nisi prius in codices ipsos el te-
stes alios inquisitio diligentissima fuerit instituta, ut sciamus qui-
nam sint et quibus modis ‘interpolati , quinam infucate veritati
propiores. Hoc ipsum in Josepho faciendum restabat, cujus co-
dicum sat ampla copia superest. Ii et inter se multum dissen-
tiunt, et seepe discedunt a vetustissima translatione latina ( quae
maximi pretii est critico, male edita, verum integrior in manu-
scriptis ) ; denique chronographi et alii scriptores, multa ex Jo-
sepho prope ipsis ejus verbis repetentes, diversa referunt non-
nunquam. Quorum omnium dijudicatio quum multum temporis
et otii postulare videretur, feliciter accidit ut GuiLieLMus DiNpoRrr
per litteras nobis significaret se permulta de Josepho parata ha-
bere et eum scriptorem aliquot millibus locorum emendatiorem
ad nos missurum. ld exemplum, multis et egregiis emendatio-
nibus vulgatee inde ab Hudsono scripture conspicuum, nos ex-
cudendum curavimus; ipse autem vir celeberrimus in alterius
voluminis prefatione pluribus de crisi Flaviana exponet.



i} PRAEFATIO.

Interpretatio latina, quam ab nescio uo (non enim ab ipso
confectam Hudsonus editioni sike adjecit, siepissime, in prioribus
prasertim libris, a grect scriptoris sententia aberrat. Quare labo-
rem haud hercle gratum subivimus grecea cum latinis conferendi:
atque ita effectum esse sperammus ut, ubi integra est scriptura
grecorum, quid dicat Josephus ex latinis intelligi possit.

Denique indices operum Josephi qui feruntur quum nemini
posse satisfacere viderentur, impensa: non parsimus , quo ne ab
hac parte editio nostra claudicet. Dudum enim ad condendum
indicem plenissimum et ordine luculentum scripta Josephi assi-
due versat doctissimus 7hecodorus Miiller, qui olim in Historico-
rum veterum fragmentis edendis fratrem adjuvit, nunc in Acade-
mia Gottingensi humaniores litteras docet. Est autem nova hac
opera quie alterum volumen , 1y pis jam excusum, nunc moratur .

Sed cum I)()l](), ut speramaus, (“Illl)l()l'lllll emolumento.

Parisiis , kal. sextil. MDCCCXLY
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Mihi anlem genus est non ignobile, sed ex sacerdotibus
longa serie deductum. Quemadmodum scilicet apud unam-
quamgue gentem diversa sunt nobilitatis argumenta , ita
apud nos honoris sacerdotalis participatio splendidi generis
indicium est. Fgo autem non solum ex sacerdotum oriun-
dus sum genere, verum etiam ex classe prima inter illas
viginti quattuor, ( magpa in hoc est exeellentia,) et nobilis
sima populorum ad eandem pertinentium familia. Porro ma-
ternum mihi genus a regibus est. Nam Asamionai liberi, e
quibus illa prognata est, summum in gente nostra pontifi-
catum regnumque diu obtinuerunt. Seriem autem succes-
sionis recensebo. Atavus meos erat Simon cognomine
Psellus. Hic visit eo tempore quo Simonis pontificis filius,
qui primus inter pontifices Hyrcanus appellatos est, pooti-
ficatum gessit. Simoni autem Psello filii erant novem :
et in his unus Matthias , Ephliee filius dictus. Hic uxorem
duxit Jonathee pontificis filiam, qni primus ex Asamonago-
rum genere pontificatum in domum suam intulit, frater
autem erat Simonis pontificis. Ex ea filium Matthiam , Gib-
bosum nominatum, suscepit, primo quo genti imperavit
Hyrcanus anno. Huic nascitur Josephus nono auno regni
Alexandra, Josepho vero Matthias anno Archelai regis deci-
mo, Matthize antem ego primo anno principatus Caii Ceesaris.
Mihi porro tres sunt liberi : Hyrcanus quidem maximus,
anno quarto natus imperii Vespasiani Casaris, Juslus vero
seplimo , nono autem Agrippa. Atque ita quidemn generis
nostri successionem , prout in tabulas publicas relatam
inveni, in medium affero, illis valere jussis qui nos calu-
mniis aggrediuntor.

2. Matthias autem pater meus non solum generis nobi-
litate illustris erat, sed multo magis ex justitia gloriam
adeptus est, omnium sermone maxime celebratus Hieroso-
Iymis, urbe apud nos amplissima. Ego aulem una cum
fratre germano , nomine Matthia, educatus , multum in li-
teris proficiebam , sic ut crederer aliis anlecellere memoria
et intelligentia. Itaque quum puer adhuc essem, annum
circiter decimum quartum agens, ex eo, quo flagrabam,
literarum amore ab omnibus laudem reportavi, ad me
concurrentibus quotidie pontificibus urbisque primoribus,
ut ex me certivs aliquid scirent de legum sensu. Quum
autem ad annos ferme sexdecim pervenissem, decrevi
sectas nostras experiri et tentare; (ille vero tres sunt,
Pharisorum prima , Sadduczorum altera, et tertia Esse.
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norum, uli sepins diximus «) ita enim fore putabam ut
optimam eligerem , si mili omnes cognoscere daretur. Vi-
ta igitur duriter acta multisque laboribus exercita, fres
sectas perfustravi : et ne istarum quidem experientia salis
mihi factum ratus, quum audissem quendam, Banun no-
mine, in deserto agere, amiclum sibi ex arboribus paran-
tem, alimeutisque sponte provenientibus vesceutem , ere-
brisque noctu et interdiu lavacris frigidis utentem in sancti-
moniam, eepi ejus institutum sectari; exaclisque in ejus
contubernio tribus annis, quum jam ea, qua expetiveram,
perfecissem, in urbem redit.  Jamque annos undeviginti
natus, vitam instiluere cxorsus sum convenienfer Phari-
seorum secte, que prosime accedit ad sectam Sioicam
Graceis dictam.

3. Post annom vero sextam ac vigesimum Romam ut
ascenderem mihi contigit, ex causa jam nunc dicenda. Quo
tempore Felix in Judaea procarator erat, sacerdotes quos-
dam , mihi perfamiliares, viros honestos et bonos, ob cul-
pam levicnlam et contemnendam, Romam misit, causam
snam apud Cwesarem dicturos.  Quibus ego volens invenire
viam ad salufem, maxime vero quum audirem quod, licet
in malis, non oblili essent suge in Denm pielatis, et ficis ac
nucibus vitam susientarent, Romam perveni, mullis in
mari adilis periculis. Nostra enim navi in medio sinus
Adrialici submersa, (uuom essemus numero circiter sex-
cenli, tolam per noctem natavimus. Et tandem sub dilo-
culum conspecta ex Dei providentia navi Cyrenaica, ego et
alii ponnalli ad octoginla universi, feliciore usi natatu, in
cam recepti sumus. Quumque ita evasissem in Dicaearchiam,
quam Puteolos vocant [tali, venicbam in amicitiam Ali-
turd, (erat aufem is mimorum actor in magna apud Nero-
nem gratia, genere Judweus, perque enm ubi Poppicse
vxori Coesaris innotui, id gquam ocissime ago ut meis apud
ipsam precibus solverenfur sacerdotes. Quumgue prater
hoc Deneficium magnis muneribus cohonestatus essem a
Poppeea, in patriam revertebar,

4. Atque jam eo tempore deprehendi novarum rerum
studia gliseere, multosque ad defectionem a Romanis valde
elatos. Taque conabar seditiosos in officio conlinere,
utque ad saniorem meniem redirent suadebam , ob oculos
positis cum quibus dimicaturi erant, quod Romanis non
solum rei militaris peritia inferiores essenl, sed et felicitate
el prospero rerum successu; insuper yonecham ne temere
et imprudenter admoduom patriam et genus sunm et se
ipsos in mala maxima et extremum discrimen adducerent,
Ista sane dicebam, atque urgeham vehementer et instaham
ut a bello eos dehortarer, ut qui anitmo praeviderem exitum
illins nobis fore infelicissimum. Atqui non persuasi -
in tantam valebat amentia ex desperatione orta.

5. Veritus igitar ne, ista frequenter incalecando, in
odinm incurrerem ef suspicionem, quasi eadem sentirem
cum hostibus, atque ila a popularibus compreliensus de
vila pericliturer, ocenpala jam Antonia, quie castellum



o

16

0

25

3

o

L

<

45

S0

fone,007.)

Bvdotépwm lepdv Smeydpnow. Metx 8% thv dvatpeow
Mavafuou xal thv mpdbtow o0 Mnotpueod avipoug,
breebedcov toll fepol mdAw <ol dpytepelow xal Tolg
npuitorg iy Papoainy cuvdiitpibor.  Ddbog & olx—
ér uécpog elyev s, Gplivrag tov pdv Shpov &v Toig
dmhorg: adtol & &vteg dv dmdpey tf morjempey, xal
Tolg vewrepiotds Tadew ob Suvduevor, mpoSdhou &
Aty w0l xvalvou TapesTTOS, GuyKaTavedew piv al-
Thiv Tais yvepals Eéyouey, suveboudelomey B8 wévery
g’ wbridv xal vobg moheplovs dmehovrag v, Ehmi-
Yovree obx elg poxpdy Dégaioy, perd peydlng Suvduswg
dvabdvra, Talsey Tov vewTEplapdy,

&', 0 Eneddtv xel supBadiv pdyy Evixiidy, Tk~
My TEiv pet adtol megdvruv® xat yiverar 1o Feaglou
mralope cuxpopd ToU mavede Auiv fvouq. “Emvp-
Omaay yip Enl Tolry pEkkoey of Ty midspov dyamiouy-
teg, nal vurdouvres Tobe "Puualoug gig téhog Amoay,
mpogyevoudvng xal Erépag mvds towdtng alvles.  OF
whe wépi thic Zuplwg wokew navotxolvizg Tobg mag
favroic “Toudafous oulhapbBdvovtes oby yuvaEl xal
ménvorg dvApouy, oldewlay abroig alrizy Emicadety
&yovree obte yhp Eml “Popalwv dmostdost vedrepdy
T Teppoviixeaay, obte wpde adtobs dxsivoug dyfpdv %
gmifoudav,  Zxuflomoditan 8% mwdvruv doebicTata xul
napavopnitata Siempdbavto, Emedddvrow yip ob-
woig “loudmlvv #wbev molemlow, tobs map’ alrolg
*[ovBatousdbidoavte xatk Ty fuoplley Srda habsiy,
Srep Eotiv fuly dfépvov: xal pet’ Sxsivew cupbaldv-
e ExprTroay v énedddviwv. “Emadd 8§ dvianoay,
Exhalduevor He Tpds Tobs volxoug xai oupudyoug
mioteng, mavrag aditobs Sieyprisavro, woAMks pupd-
Sug dvrag.  “Opowx & éwabdov xal of T3y Awpasxdy
“JouBuion xuvoolveeg, AN mept pdv toltmy dxpr-
Govepov v Taic mepi Tl Toudaixol mohépou BiGhorg
Sedmivnauey Yov 8 adrdiv émeuviolny, Rouddumevos
mupraTiowr Tolg dvayvidaxoust Gru o mpoxfpeas
éyévero ol wohépou mpds ‘Pupalovs “Toudalow, dhAk
> TAfov dvdyxm.

7. NunBévrog otv, b Epapev, tot Teaolou, tiv
“Teposalogtiiv of mpfitor, Beaadmevor Tabs udv Anotée
e Tolg vewTepiaTals sbmopaupévous Smhwy, Seloavreg
3% advol ph dvomhor xafeaTnadtes broyelptot yYvevra
1ol éx0potc, § xal pevd valra ouvébn, xal mubduevor
whv Taddalay olme névay Popatnv dpestdvar, pé-
poc & abrhe Rpepelv Em, wéumoumy Eud xal Blo dh-
houg téiv fspéuv, xedobe xdymlobs dvipog, Tudapoy
el “lod8av, meloovrag Tobg movnpabs xaralicur T&
8mha, xal Siddfovrae B¢ Eovty dpetvoy Toig xpariotolg
o #voug adtd mrpeisBon.  "Eyvirato 8 tadvows del
udv Frew i Smha mpdg T wélhov Erowse, mepipévery
32 = wpdioust Pupator padeiv,

7. AuBow olv &y ve Omofixae tadtag dpudpny
elg vhv Tadhalav, xol Zempuwpitag pév obx &y Bhiyo
wept T mavpiSos dybivt xabeotidTog nEpav, Suprdont

FL. JOSEPBI VITA.

[3,4] 793
erat, in interiora templi memet subduxi. At post ceedem
Manahemi et principum cohortis latronum , templo claneu-
lum egressus, iterum com pontificibus versabar et Phari-
seeornm primeribus. Jam autem fimor non mediocris nos
occuparat, quom videremus populum quidem arma eorri-
puisse : ipsi vero, quum quid agendum nobis esset prorsus
ambigeremus, nec valeremus seditiosos compescere , al-
que anfe oculos versaretur periculum, simulabamus quidem
nos probare illorum sententiam, suadebamus tamen ut se
continerent, et hostem abire sinerent, quod speraremus
Gessium brevi cum validis copiis ascensurum et tumultum
motumgue sedaturum.

8. At ille, quum advenisset et seditiosis praelio congressus
esset, viclus est, multis e suis occisis : atque haec Gessii
clades in upiversam gentem postram calamitatem invexit.
Nam ex hac re animis elati erant qui bellum appetebant, et
sperabant fore ut deinceps Romanos vincerent : quin et al-
tera quadam cansa accedebat, qua hujusmodi erat. Nam
Syriee urbinvm nobis finitimarum incolae Judseos secum de-
gentes , comprehensos una cum nxoribus et liberis, truci-
dabant, etiam quum nihil haberent de quo ipsos accusarent :
neque enim rebus novis staduerant ut a Romanis defiee-
rent, neque adversum Syros illos hostile gnidpiam aut in-
sidiosum moliti fuerant. At Scythopolitee omoinm mazime
impia et iniquissima perpetrarunt. Quum enim bello pete-
rentur ab Judeis exleris, Jud®os qui apud ipsos erant vi
adegerunt ad arma contra tribules suos capessenda, id quod
nostris vetitum est legibus : et illorum ope, postquam ma-
nus conserverant, eos qui ipsos adorti sunt profligarunt.
Post victoriam autem, obliti fidei inquilinis et sociis debite,
eos omnes, ad multas hominum myriadas, occiderunt.
Nec dissimilia perpessi sunt qui Damascum habitabant Ju-
deei. Sed bac de re accarate magis narravimus in libris
de bello Judaico : nune¢ aotem eorum obiter memini, eo
animo ut lectoribus ostendam Judseos non de industria bel-
lum movisse contra Romanos, sed necessitate potius.

7. Itaque prolligato, uti diximus, Gessio, Hierosolymi-
tarum primores, ubi viderant latrones seditiosos armis
abundare, veritique ne ipsi armis destituti inimicis obnoxii
fierent, id quod et postea aceidit, auditoque quod Galilzea
nondum omnis a Romanis defecisset, sed pars ejus etiam
tum quiete ageret, miserunt me et alios duos sacerdotes,
viros bonos et honestos, Jozarum et Jaudam, ut istos faci-
porosos suaderemus arma deponere, et doceremus satius
esse ea asservari viris in gente nostra optimis et fortissimis.
Quippe decretum erat illis nt semper arma in faturum ha-
berent parata, manendum vero esse ut scialar quidnam
acturi sint Romani.

8. Ego igitur, quum ista mandala accepissem, in Galileeam
pervenieham; et Sepphoritas quidem reperiebam in magna
sollicitudine de patria, quod rapina eam addixissent Galilzi,
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tam quod perstiterint in amicitia cum Romanis jnila, quam
quod et Cestio Gallo Syrize privsidi dextram fidemque de-
derint, Vernm ego hos quidem omnes metu liberavi, quum
illorum in gratiam mitiora persuasissem mulfitudini, per-
misissemique ut quoties vellent in Dora (Dora antem urbs
est Phoenices) mitterent ad suos, quos obsides Gessio de-
derant. Tiberiadis autem incolas reperiebam prias aliguanto
ad arma provolasse, ob hujnsmodi cansam.
9. Tres in ea civitate factiones erant :
constabal viris honestis

una guidem
, duce Julio Capello. Ilic sane et
qui enm sequebantur omnes, Herodes Miari, et Herodes
Gamali, ¢t Compsuas Compsi filii, ( Crispus enim hujus fra-
ter, olim ab Agrippa magno rege ei urhi preefectus, tum
in suis possessionibus trans Jordanem agebat ;) hi inquam
omnes jam memorati eo fempore persuadere conabantur ut
in sua erga Romanos regemque fidelitate manerent. Eam
antem senfentiam non probabat Pistus, a filio Justo abre-
ptus : natura enim furiosior erat. Alfera vero faclio, ex
iis qui maxime erant ignobiles conflata, bellandum esse de-
cernebat.  Justus Pisti filius , lerliee partis primus, se qui-
dem de bello dubio esse animo simulabat : rerum antem
novaram cupidus erat, foreratus vt ex rerum mutatione
potentia potivetur. llaque in medium progressus multitu-
dinem docere pro virili adnitebatur, quod urbs semper ad
Galileam pertinuerit, primalum vero acceperil fempore
Icrodis, tetrarchee , ejusque conditoris, qui ipse voluerit
Sepphoritarum urbem urbi Tiberiensium subditam esse :
hanc autem proceminentiam ne sub rege quidem Agrippa
patre eos amisisse, imo eam eliam usque ad Felicem
Judgexe preesidem illis mansisse. Nunc aufem dicebat
eos felicitate ista excidisse, quippe quod Nero ipsos dono
dederit juniori Agrippee : statim enim Sepphorim quidem,
ex quo Romanis se subjecerit, primam Galilieee urbem ex-
stitisse, apud ipsos vero desiisse mensam regiam et ar-
chiva. His et aliis insuper multis in regem Agrippam jacta-
tis, ut populum ad defectionem irritaret, adjiciebat, jam
tempus esse ut armis correplis et Galiliis in societatem
assumplis (ipsos enim illis non invitls imperaturos esse,
propler odinm quo Sepphoritas prosequantur, qued in Ro-
manorum amicilia perseverarent) ad ultionem ab iliis expe-
tendam magno cum exercitn se converfant. His ille dictis
multitudinem hortatus est. Erat quippe idoneus qui po-
pulum dicendo regeret, eosque qui ex adverso meliora
suaderent verborum praestigiis et fallaciis vinceret. Neque
etiam Graece eruditionis expers erat el ignarus , qua fretus
ad hisloriam quoque hisce de rebus seribendam aggressus
est, ista narratione verifalis fidem eversurus. Alqui de
lio¢ quidem viro, quam improbee fuerit vitre ac Hagi-
tioste , utque una cum suo fratre patrim fere subvertendae
auctor esstiteril, procedente sermone narrabimus.  Tunc
autem Fustus, quum civibus persuasissel arma simere
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mullosque efiam praeter ipsorum voluntatemn eo vi adegis-
set, cum istis omnibus cgressus Gadarenorum et Hippe-
norum vicos incendit : qui utique siti erant in confiniis Ti-
beriadis et agri Seythopolitani.

10. Atque in his quidem erat Tiberiaa : qua vero ad
Gischala spectabant, hoe modo se habebant. Joannes Levi
filius, quum videret civium quosdam sese efferre, quod a
Romanis descivissent, operam dabat ut illos coliiberet, ora-
batgue ut fidem servarent, nequicquam tamen, omni licet
studio in id incombebat. Nam vicini populi, Gadareni et
Gabareni, Soganei et Tyrii, ingenti coacto exercitu, Gis-
chala adorti, vi urbem istam expugpant; eaque incensa, ac
deinde suffossa et solo adequata, domum sereceperunt,
Ceterum Joannes, hac re irrilatus, omnes qui cum eo
erant armis instruit, populisque praedictis praclio congres-
sus, ef Gischala in pulcriorem urbem resuscitavit, et in
futuram securitatem meenibus firmavit.

11. Gamala autem in fide populi Romani manebant ex
hujusmodi causa, Philippus Tacimi filius, Agrippe regis
preefectus, preeler opinionem ex regia Hieroselymitana ,
quum oppugnaretur, servatus, fugaque dilapsus, in alind
incidit periculum, ne trucidaretur a Manahemo et lafro-
nibus qui cum eo erant : at quominus id fieret a latro-
nibus impedierunt Babylonii quidam ejus cognali, qui tum
Hierosolymis erant. Philippus itaque quam quattuor dies
illic mansisset , quinta die, appositia coma usus ne inter-
nosci posset, fuga sibi queesivit salutem. Etquum perve-
nisset ad quendam suze ditionis vicum prope castellum
Gamala situm , ad nonnullos sibi subditos mandata miutit,
ut adipsum venirent. At dum ista animo volveret , Deus,
ne fierent, in rem illius prohibuit : nam nisi hec accidisset,
funditus periisset. Febri quippe repentina correptus, lite-
ras ad Agrippee liberos et Berenicen scriptas, liberto cui-
dam fradidif, Varo perferendas. 1lle autem eo fempore
regnum administrabat, cura ejus a regibus ei demandata ;
nam illi ad Berylum profecti eranl, eo animo ut Gessio
occurrerent. Varus igitur, acceptis a Philippo literis, au-
ditoque illam salvam evasisse, tulit id graviter, ratus fore
ut ipse regibus nulli usui esse videretnr, quando venerif
Philippus. Producto igitar in turbam eo qui literas attu-
lerat, objectoque ei in crimen quod literas finxisset, quod-
que, ut aiebat , mendacium dixisset, quippe qui nunciaret
Philippum Hierosolymis contra Judoeos bellum gerere,
morte eam affecit. Quum autem libertus non reverteretur,
Philippus , caus® nescius, rursus alium cum literis aman-
dat, renunciaturom ipsi, quidnam ei quer miserat acci-
disset, quod reditum non maturaret. Verum hune quogue,
ubi venerat , Varus oppressit per calomniam, Etenim ani-
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tins ei, st magnifice de se senfiret, elatus erat a Cacsareensi-
bus Syris, dicentibus fore ut Agrippa a Romanis occidere-
tor, ob eain quibus deliquerant Judici, atque ut ipse re-
gnom illias acciperet, quod a vegibus oriundus essef. Nam
in confesso eral Varum e slirpe regia csse, ulpote nepo-
tem Sohemi, ejus qui locorum circa Libanum tetrarchiam
obtinueral.  Varas igitur ista re elatus literas apud se re-
tinebat, modis omnibus adnitens ne in ea quae seripta erant
inciderct 1ex ; exilusque omnes observabat, ne quis clam
dilapsus repunciaret regi que ibi fierent : adeoque, i a
Syris Ceesareensibus gratiam iniret, multos Judaorum in-
terfecit, Priclerea deerevit armis sumplis una cum Traclio-
nitis Batanaam labitautibus in Judicos Babylonios (eam
enim appellationem habuerunt) qui in Ecbatanis eraut,
impetum facere.  Aecitis igitur ad se Judaorumn Casareen-
sium duoderinm prohatissimis, jussit eos, Ecbatana profe-
clos , nunciare tribulibus suis loei istius ineolis , quod Va-
rus, andito vos contra regem insurrecturos esse, nec tamen
rumori fide habita, nos miserit, vobis ul persuadeamus
arma deponere : id enim argumentum fore, quod merito
ilis non creditum fuerit, quiista de vobis narravent. Ju.
bebal prieterea mittendos esse viros sepluaginta ex optimas
libus, qui erimen objectom dilnerent. ltaque quum isti
duodecim ad tribules suos, (ui Ecbatanis eranl, venissent,
comperissentque eos rehus novis minime studere, iis sua-
sernnt ol septuaginta viros mittendos curarent.  Illi au-
tem, nihil tale suspicati quale eventurum erat , viros able-
garunt, Alque isti cum duodecim legatis Cacsaream de-
scendernnt.  Varus igilur, illis obviam factus cumy regio
milile , omnes una cum istis legatis interfici jubet, atque
expeditionem faciebat adversus eos, qui Ecbatanis erant,
Judacos.  F septuaginta aulem quidam servatus illis re-
nunciare occupavit : moxque illi arreptis armis receperunt
se¢ cum uxoribus et liberis in Gamala castellum, relictis
vicis magnis opibus refertis et multas pecorum myriadas
habentibus. Hewec Plilippus simul alque audivil, el ipse
in Gamala castellum se conlerebat. Quum primum vero ad.
venit, inclamabat multitudo, eum obsecrantes ut du-
cein s¢ ipsis pracheret , et contra Varum et Syros Ceesareen-
ses bellum moverel @ acceperat enim regem ab istis occisum
csse. At Philippus impetom eorum reprimehat ; atque
collata in ipsos a rege beneficia eis in memoriam revoeans,
narransque quanta esset Romanorum vis el potentia,
haudquaquam e re ipsornm esse dicebat bellum contra eos
suscipere. Tandemque id eis persuasit. Rex porro, quum
audisset Varo in animo esse Judwos, qui Caesares eranl,,
cum uxoribus et liberis, ad multas myriadas, una die neci
addicere, Equum Modium, ad se accersilum, misit ut ei
succederel, quemadmodum alibi indicavimus. Philippus
antem Gamala castellum et regionem finitimam continebat,
ne a sua erga Romanos fide desciscerent.
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12. At postquant ego in Galileam veneram, et ista ab
ipsis nunciis acceperam , seribo Hierosolymitarum synedrio
hisce de rebus, et quid me facere juberent ab illis requiro.
1lli vero me obsecrarunt ut illic manerem, et retentis lega-
tionis sociis, si illis ita visum fuerit, Galilzee tutelee pro-
viderem. Ceteram college, quum grandem pecuniam ha-
berent ex decimis sibi dalis, quas debitas, ut sacerdotes,
accipiebant, in terram propriam reverti staluerunt : quum
autem ego eos rogassem ut tantisper manerent, donec res
composite essent, assenserunt. Una igitur cum illis pro-
fectus a Sepphoritarum urbe in vicum quendam, cui nomen
est Bethmai, quattnor stadiis a ‘Tiberiade distantem , venio :
missoque nuncio aceersivi ad me senatum Tiberiadis et pri-
mores populi. Quibus, postquam affuerunt, (etiam Justus
una cum illis venerat,) dicebam me ab Hierosolymitaram
populo ad eos missum esse cam collegis, legatione ut fun-
gerer, utque iis persuaderem funditus tollendam esse do-
mum ab Herode tetrarcha exstructam, quod animantinm
figuris eam exornaverat, quum ejusmodi quid effingere legi-
bus nostris vetilum sit; eosque rogabam u$ nos gnantocius
id facere permitterent, Multum quidem Capellus primo
resque civium restiterunt, diuque id sinere noluerunt; tan-
dem vero a nobis persuasione vicli, in postram concessere
sententiam. Jesus autem Sapphiz filius nes pravenit,
quem primuam pro nautarum et inopum faclionis duce se
gessisse diximus, qui assumptis quibusdam Galilweis pala-
tivm omne incendit, ratus se inde ingenti pecunia locuple-
tatum iri, quia tecta quiedam conclavium inaurata viderat :
multaque diripuerunt preeter animi nostri sententiam. Nos
enim, post colloquinm cum Capello et Tiberiensium primo-
ribus habitum, in superiorem Galileam a Bethmais seces-
setamus. Jesu autem factio Greecos ommes eam urbem
habilantes interimit, et quotquot inimicos ante id bellum
habuerant.

13. Ego vero his audilis vehemenler commotus sum,
quumque Tiberiadem descendissem, curam ef diligentiam
adhibui ut salva esset omnis regia supellex , qua e diripien-
tinm manibus recuperari potuit. In his porro erant can-
delabra ex aere Corinthio, et mens® regize, et satis magoum
argenti non signati pondus. Quecungue autem accipie-
bam, rvegi servare statui. Accitis igitur decem sepatus
primoribus et Capello Antylli filio, vasa eis tradidi, inter-
minatus ne cuiquam preeter me ea redderent. Atque inde
Gischala cum collegis ad Joannem venieham , scire deside-
rans quidnam animo agitaret : moxque deprehendi eum
rerum novarum cupidam, et ad principatum arripiendum
aspiranlem. Rogabat enim me ut sibi potestatem facerem
exportandi framentum Caesaris, in superioris Galilew vicis
repogitum : namque se velle dicebat id insnumere in stru-
cturam patrie meeniam. Atqui ego, quum intellexissem
quid moliretur, et quid ipsi in animo esset facere , negabam:
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me i hioe permittere. Cogitabam enim id aut Romanis ser-
vare aat mili ipsi, quod potestatem in res istins regionis a
communi Lficrosolymorum mihi commissam haberem. Istis
igitur a me neutiquam impetratis, ad collegas se convertit :
(uturorum enim improvidi erant, et ad munera accipienda
paratissimi. Proinde eos largitionibus corrumpit , ut corum
suffragiis sibi frumentum omne addiceretur, quod in ipsius
provincia esset reconditum : atque ego, qui solum me vinci
& duobus viderem , quiescebam.
nes usus est.

Deinde altero dolo Joan-
Aiebat enim Judeos Ciesareae Philippi incos
las, mandalo vicarii regis imperii res administrantis con-
clusos, ad ipsum misisse, obsecrantes ut , quandoquiden:
eis non suppeteret oleum purum quo nterentur, sua ipse
cura gjus copiam illis suppeditaret, ne cogerentur, Graeco-
rum oleo adhibits , contra patrios ritus agere. IMac autem
non religionis ergo dicebat Joannes, sed manifesto admo-

dum larpis Incri causa.  Sciens enim apud ipsos quidem

Ceesaree sexlarios duos drachma una venire, Gischalis
vere octoginla sextarios drachmis cquattuor, omne quod
illic esset oleum jussit efferri, quasi a me quoque potesta-
teni accepissel : non cnim voluntafe mea Lioc ci permis-
sum erat, sed pra metu populi, ne ab eis, si repugnarem,
lapidibng obruerer. Iague postquam hoc conecesseram,
mallum pecunize Joannes ex hoc maleficio sibi comparavit.

14. Quum aulem Gischalis collegas Hierosolyma dimisis-
sem, omni cura in id incumbebam, ut pararentur arma,
urbesque munitionibus firmarentur.  Accilis deinde latro-
num fortissimis, quum viderem nequaquam posse illis arma
adimi, perspasi multitndini ut mercede eos conducerent,
praestabilius esse dicens, nomnihil sponte illis dare quam
ul sinerent facultates suas ab illis diripi. Acceptoque als
eis jurejuranda, in regionem nostram deinceps nun ventu-
ros esse nisi accersiti (erint, aut quum von accipiant mer-
cedem, eos dimisi jussos bello non lacessere aut Romanes
aut finitimos. Id enim mihi imprimis curze eral ut Galilea
tranquilla esset et pacata; quumque vellem Galikeorum ma-
gistratus, circiter septuaginla omnes, proetexin amicitise
habere quasi obsides fidei, eos mihi amicos et itinerun
comites feci et in judiciis assessores adsciscebam, et ex
illorum consensn sentenlias pronanciaham, operam dans
nt temeritate ab justitia non discederem, sed memel a mu-
neribus quibuscunqgue accipiendis purum servaren.

15. Annum igitur agens circiter tricesimum, qua atate
etiamsi quis sibi temperal a cupiditatibus illicitis, difficile
tamen admodum est ut fugiat invidice calmmnias, idque
preesertim magna pollens auctoritale, mulierem quidem
omnem contumelia liberam servavi, quaeque deno offere-
bantur omnia, quasi nullius rei indigens, contempsi : ime
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ne decimas quidem ab afferentibus accipiebam, licet mihi
ut sacerdoti debitas, Ex maoubiis tamen , postquam Syros
urbes finitimas incolentes viceram, partem sumpsi, quam me
Hierosolyma nisisse ad cognatos faleor, Quumque bis Sep-
phoritas vi expugnassem, Tiberienses quater, Gadarenses
semel, et Joannem szepius insidias mibi molitum in potesta-
tem redegissem, neque de ipso neque de ullo praedictornm
populorum peenas sumere sustinui, pront in sequentibus
ostendet narratio. Quamobrem Deum arbitror (ipsum
enim non latent qui honesfe se gerunt ) ex illorum etiam
manibus e eripuisse, ac deinde, quum in multa pericula
incidissem, conservasse. De quibus posthac narrabimus.

16. Tanta autem erat populi Galileorum erga me bene-
volentia ac fides, ut urbibus eorum expugnatis, et uxoribus
liberisque in captivitatem abductis, non adeo suis ingemi-
scerent talamitatibus, ac de mea unius incolemitate solliciti
fuernnt.  AtquiJoannem, quum ista videret, subiit invidia :
etad me scribit, obsecrans ut, quum Tiberiadem descende-
ret, ipsi permitterem uti calidis loci istius aquis ad corporis
valetudinem curandam. Atque ego, minime illum mali
alicujus auctorem fore suspicatus , non prohibai : quin et his ,
quibus a me commissa erat Tiberiadis administratio, nomi-
natim scripsi, hospilium ut appararent Joanni illisque qui
cum eo venturi essent, rerumque omninum necessariarum
copiam eis suppedifarent. Alque ipse eo tempore agebam
in vico Galileese, qui vocatur Cana.

17. Joannes antem, quum: ad Tiberiensium urbem venis-
set, egit cum hominibus illis, ut a sua erga me fide desci~
scentes ipsi se adjungerent. Et mulfi preces illius liben-
ter admiserunt; rerumn novarum semper appetentes, ef a
natara facti aptique ad mutationes, et seditionibus gau-
dentes : pracipue vero Justus et pater ejus Pistus animos
impulerunt ut, facta a me defectione, Joanni se addicerent
id quod, eos praevertendo, facere prohibui. Venerat
enim ad me nuncius a Sila, quem ego Tiberiadis pratorem
constitueram, ut jam ante dicebam , Tiberiensium volunta-
tem indicans, hortansque ut festinarem ; quippe fore, si
cunctarer, ut civitas in aliorom potestatem veniat. Acce-
ptis igitur Sile literis, assumptisque viris ducentis, tota
nocte iter faciebam , preemisso nuncio qui advenlum meum
iis qui erant in Tiberiade significaret. Mane autem , quum
urbi appropinquarem , multitudo mihi obviam veniebat , et
cum illis Joannes ; qui quum me perturbate admodum salu-
tasset, verilus ne facinore ejus detecto vitee discrimen adi-
ret, pleno gradu in diversorium suum se recepit. Ego veso,
quum in stadium pervenissem , dimissis omnibus qui circa
me erant satellitibus, preeter unum, cumgqde eo retentis
decem armatis, id agebam ut Tiberiensium mullitudinem
alloquerer e seplo quodam sublimi, hortabarque eos ne

tam cito deficerent : mutationem enim ipsis cessuram esse
- 1]
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wv | in vituperationen, foreque ut merito iis, qui postliae pras

fecturam gestni siut, in suspicionem veniant, ut qui nequ
preecedentibus fidem debitam servaveript,

18. Nondum omnialoguutus sum, quum audieram ex meis
quendam jubenlem me descendere ; non enim me tempns
sinere sollicitum esse de Tiberiensiom benevolentia, sed de
mea ipsins incolumitate, et quo pacto effugere possem
inimicos. Nam Joannes, ubi intellexit me solum relictum
esse cum domesticis, delectos e militibus suis, qui mille cnm
ipso erant, fidissimos quosque miseral; illisque in man-
datis dederat ut me occiderent. Jamgue missi veuiebant ,
atque palrafom foisset facinus, nisi ipse ocius e seplo de-
siliens cum Jacobo corporis mei custode, et ab Herode
quodam Tiberionsi sublevatus, ab eoque pracennte viam
deductus ad lacum, navigio quod forte ibi nactus sum
conscenso, ¢ manibus inimicorum practer opinionem ela-
psus, Tariclieas me contulissem,

19. Urbis autery islius incole , audifa Tiberiensium per-
fidia, majorem in modum exasperati erant.  Areiis igitur
correptis nie obsecrabant vt ipsos adversum eos ducerem ;
(se enim pro suo duce dicehant sumere velle peenas ab
ipsis ;) facivasqoe hoc per Galilieam ompem sermonibus di-
vulgabant, studiose id agentes ut Galikcos confra Tibe.
ricnses irritarenl; eosque adhortabantur ut guamplurin
conferti ad se arcederent , facturi de consilio ducis id quod
visum fuerit. . Venerunt itaque permulti ex omni undique
Galileea armis accineti, meque obsecrabant ut Tiberiaden
invaderem, eamque vi expugnarem, lolague solo adie-
yuata incolas cum uxoribus el liberis in servilutem
abducerem : eademaque suadebant amici qui ex Tiberiade
salvi evaserant.  Ego vero illis non assentichar, nefarinm
ratus belli civilis initfum facere.  Arbitrabar enim conten~
tionem non debere ulira verba progredi : imo ne ipsis qui-
dem dicebam id expedire, Romanis exspectantibus dum nos
mutuis dissidiis nosmet conficiamus. Afque ista loquutus
feci ut resideret Galilaoram ira.

20. At Joannes , ubi ex animi sententia non successerant
insidice , sibi ipsi timere ciopit; et, militibus quos circa re
habehat assumptis , relicla Tiberiade Gischala petiit, ot ad
me scripsit, qua facta erant exeusans, quasi non ex sua
volunlate fierent; rogabatque ne gquam adversus ipsmm
suspicionem admitterem, jusjurandum efiam  adhibens
et diras quasdam exsecrationes, quibns existimabat se s
quie scripseral fidem esse facturnm.

21. Galikei autem (nam alii quamplorimi ex omni regione
armis instructi denvo addueli evant) qnod hominem probe
nossenl malum esse et perjirum, rogabant ut ipsos contiu
eum ducerem, promittenles funditus se deleturos et ipsun:
et Gischala  Celerum ego me quidem iflis pro sua erga
e voluntate propensa gratiss hahete falebar, meqne illorun

benevoleptiant vietnram esse spondebam @ vernuiamen ot
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sibi temperarent ab ejusmodi conatu precibus contendebam,
veniamque orabam quod tumultus compescere maluerim
ahsque cedibus. Quumque id persuasissem Galileorom
multitudini , Sepphorim me recipiebam.

22. Viri autem hujus urbis incole , quum statuisseat in
fide erga Romanos permanere, mei vero adventum metuis-
sent, conali sunt, aliis negotiis me distrahendo, sux pro-
spicere securifatl, Adeoque nuncio ad Jesum latronum
principem misso in Ptolemaidis confinia, magoam pecuniee
vim se daturos pollicebantur, si vellet cam sua militum
mann {(erant avtem numero octoginta) bellum in nos com-
movere. Atque illi, quum non displicerent ei que promissa
erant, in animo fuit, nos necopinantes et imparatos ag-
gredi. Ttaque ad me rogatum misit, ut sibi liceret me sa-
lutatum venire. Quod quum ei concessissem, (nihil enim
insidiarum preesenseram ,) assumpta latronum cohorte , ad
me festinabat. Non tamen ei successit quod in animo agi-
taverat maleficiom. Quum enim jam non longe abesset,
quidam e snis transfuga ad me veniebat, quid ille moliretur
indicans. Atque ego, quum ista audivissem , in fornm pro-
cessi, de insidiis simulans nihil me rescivisse. Mihi
autem adsciscebam multos Galilaeos armalos, et quosdam
etiam Tiberienses : quumque edixissem ut aditus in urbem
omnes firmissimis presidiis et custodiis munirentur, por-
farum preefectis in mandatis dedi ut solum Jesum, quum
adveniret, et primos e suis intromitterent, ceteros vero
excluderent, vimque adhibentes plagis repellerent. Illis
aulem quee imperaveram facientibus, Jesus cum paucis
ingressus est : quumque ipse jussissem ut ocius arma pro-
jiceret, (alioqui moriturum , ni pareret ) ubi vidit se undique
armatis obsessum , timore perculsus jussis obtemperavit.
Qui vero ex ejus comitibus exclusi erant, ut comprehensum
esse audiverant, in fogam se conjecerunt. Atque ego,
Jesu ad me seorsum aceito, dicebam me non ignorare pa-
ratas mihi insidias, neque a quibus missus esset; ei famen
factorum veniam daturum , si voluerit resipiscere , mihigne
fidelis esse. Illo antem omnia se facturum esse pollicente,
dimisi, hoc ei concesso, ut iterum colligeret quos prius
habuerat. Sepphoritis vero interminatus sum me peenas
ab illis sumpturum esse, nisi in me ingrati esse desine-
rent.

23. Per idem tempus e Trachonitarum regione ad me
venerunt magnates duo, e numero illorum qui regis imperio
suberant, suos secum adducentes equos, insuper et arma
et pecuniam afferentes. Hos quum Judei circumeidi coa-
cturi essent, si apud ipsos manere vellent, non permisi ut
vi ulla eo adigerentur, dicens hominum quemque oportere
ex animi sui voluntate Deum colere, et non ad id faciendum
cogi : neque commitiendom aliquid, unde eos, qui securi-
tatis causa ad nos confugerint, ¢jus consilii pceniteat. Atque
ita persuasa maultitudine, viris venientibus omnia ad con-
suetum victum affatim suppeditabam.

18
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24. Interea aulem rex Agrippa copias mitlit duce £quo
Modiv, Gamala castellum expugnaturas. Qui vero missi
erant, quum numero nimis exiguo essent ad castelium cin-
gendum, in locis apertis collocali Gamala oppugnabant.
Abutius autem decurio, cui uni eredita erat magni eampi
pricfectura, andito quod in Simoniadem vicum venissem
in confiniis Galilicie situm, distantem ab ipso sexaginta
stadiis , noctu assumptis quos secum habebat centum equi-
tibus, peditibus item aliquot circiter ducentis, ascitis in-
super in auxilium civitalis Gabae incolis, noelurno ilinere
in eum vicum pervenit in quo morabar, Quum autem ipse
cum valido excrcitu aciem ex adverso explicuissem , ZLbu-
tius quidem id sedulo egit ut nos in planitiem proliceret;
nam equitibus magnopere confidcbat; nos tamen eo
adduci noluimus, Ego enim, quum probe nossem quan
magnum in commodum cessurum esset equitibus, si in
planitiem descenderemus, (nam nos universi pediles era-
mus,) decrevi in vico cum hostibus confligere. Et Ebutius
quidem iique qui cum eo erant aliquantisper strenue re-
stiterunt ; quumn antem videret copias equestres isto in
loco inntiles ipsi esse, re infecta in Gabam civitatem se re-
cepit, tribus viris in ea pugna amissis. Ego vero ¢ vesligio
eos persequebar cum armatorum duobus millibus ; ¢ post-
quam fere ad urbem Besaram veneram, in confiniis Pto-
lemaidis sitam, viginli autem stadiis a Gaba distantem,
ubi tur erat Ebutius, gnum milites extra vicum statuissem,
jussissemque eos caute admodum observare omnes viarum
aditus, ne nobis molestiam facesserent hostes, quam diu fru-
mentum cxportaremus, (nam magna ¢jns vis, qua Bere-
nices reginge evat, recondebatur, ex vicis fipitimis in Besa-
ram congesta,) oneratis camelis asinisque, (quippe Multos
addoveram, ) (rumentum in Galileeam dimittendum caravi.
Quum autem hoc perfecissem, ad pugnam provecabam
/Ebutium. Illo vero eam detreclante, ( perterritus enim erat
nostra alacritate et audacia,) contra Neopolitanum iter de-
flexi, audito Tiberiensium regionem ab eo esse depraedatam.
Erat aotem Neopolitanus hic equitum agmini prasfectus,
et Scythopolim vero acceperat, ut eam ab hostium incursu
custodiret el fueretur, Huic igitur quam obstitissem, ne am-
plius Tiberiadem vexaret, in eo eram ut Galileee rebus pro-
spicerem.’

2b. Ceterum Joannes Levi filius, quem diximus Gischalis
agere, postquam audivit omnia mihi ex animi senfentia suc-
cedere,, quodque subditorum guidem benevolentiam habe-
rem , hostibus vero terrori essem, iniquo animo id tulit -
meamque felicitatem sibi exitio fore existimans, velie-
menter mihi invidere capit. Quumque sperasset se pro-
speram mean) fortunam eversurum esse, si subditorum in
meodium concitaret, sollicitabat Tibericnses et Sepphoritas,
ratus his accessuros Gabarenos, (ille enim civitales
omnium in Galikea masime sunt,) ut a sna in me fide A-
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gressi se ipsi adjungerent; aichat enim se illis ducem fore
me praestantiorem. Et Sepphorite quidem (nostrom enius
neutri anscultabant, quod Romanos pro dominis elegerant)
illi nequaquam assenserunt; Tiberienses autem, etsi ad
defectionem se persuaderi non sinebant, omnes tamen in eam
sententiam ibant, se illi faturos esse amicos. At Gabaro-
rum incole Joanni sese addixerunt, utpole quod ad hoc
€os adhortaretur Simon, qui primas ferebat in civitate, et
Joanne ut amico sociogue utebatur. Ceterum se defectores
esse haod palam declarabant; (nam Galilaos valde metue-
rant, uf qui jam ante sepius experti fuissent eorum
erga me benevolentiam : ) verum clam, observato tempore
opportuno, mibi insidiabantur. Adeoque maximum adii
periculum ex hujusmodi cavsa.

26. Juvenes quidam audaces, genere Dabarilteni, quum
animadvertissent uxorem Ptolemei, regis procuratoris,
mullo cum apparatu , equitibos etiam aliquot secarilatis
gratia eam sequentibus, per magoum campum ex provincia
regibus subdita in Romanorum ditionem iter facere, in eos
repente irruunt : et mulierem quidem profugere coegerunt,
quée vero secum portabat omnia divipuerunt. Quo faclo
Tarichzeas ad me veniebant, quattuor mulos adducentes
vestimentis onustos et alia supellectile : quin et argenti
pondus erat non exiguum, et aurei quingenti. Heec ego
servare volens Plolemso, (nam et ejusdem mecum tribus
erat, et nobis legibus vetitumn est vel inimiicos spoliare,)
his qui es aftulerant dicebam, oportere servari, ut
ex illis venditis instaurarentur Hierosolymornm muri.
Juvenes autem isti moleste ferebant, quod partem de praxda
non eeperant quemadmodum exspectabant : profectique in
vicos Tiberiadi finitimos, rumorem spargebant, velle me
Romanis regionem eorum prodere : me enim ipsos com-
mento elusisse, dicentem, quae ex rapto allata erant, ser-
vatum ire in reparationem murorum civitatis Hierosolymi-
tane, quam contra apud me decrevissem quze erepta essent
suto reddere domino. Atlque meum hac de re propositum
recte conjiciebant. Post illorum enim discessum , accilis
duobus e primoribus , Dassione et Jannxo Levi filio, qui
regi facti erant amicissimi, mandabam eis ut sumpta que
rapta erat supellectile, eam ad regem transmitlendam cura-
rent, mortem eis in muolefam interminatus, si alteri ista
renunciaverint.

27. Quum autem rumor Galileam fotam pervasisset,
quasi regio ipsorum a me prodenda esset Romanis, eoque
omnibus exasperatis ad expetendum de me supplicium , Ta-
richaearum etiam incola, qui el ipsi juvenes verum dicere
arbitrabantur, saadent satellites ac milites me obdormien-
tem deserere, seque quam ocissime in circum recipere,
cum omnibus de duce suo cousilinm initures. Quum an.
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tem isti persuaderentur eoque convenissent, frequens jany
ante congregatus erat populus, wnague voce clamabant
omnes supplicio plectendum esse qui sese pro nefario ipso-
rum proditore gesserit. Sed maxime eos accendebat Jesus
Sappliee filius, summus eo tempore Tiberiadis magistra-
tus, vir malus et a natura factus ad res magnas turbandas,
quique ut nemo alins seditiosus erat rebusque novis stude-
bat, El tum quiden:, quum manu sampsisset Moysis leges
el in medium prodiisset, « si non vestri grafia, inquit, o
« cives, Josephum poleritis odisse, oculis in patrias leges
« conjectis, quarum iste, exercitus vestri dux primarius,
« prodilor foturus eral, el illarnm ergo odio ipsum prose-
« quuti, ab eo qui hujusmodi quid ausus est punas exi-
gile. »

28. Ista loquutus et populi acclamatione exceptus , militi-
bus quibusdam assumptis, ad domum, in qua ipse deversa-
bar, properabat, quasi me occisurus, Ego vero, ut qui
nihil preesenseram , ex lassitudine ante tumultum somno
captus , quiescebam. At Simon, cui commissa erat corpo-
tis mei costodia, et qui tum solus mecum permanserat ,
Vis0 civium incursu , ¢ somno me excitat, et periculum mihi
impendens enunciat : orabatque ut forti animo, pront du-
cem oporferet, ipsius manu mortem oppelerem, prius-
quam penetrarent hostes vim illaturi aut inlerfecturi.
Atque ille quidem ista dicebat, ego vero, ut qui meipsuin
Deo permiseram, desiderio fenebar memet proripiendi in
mediam mullitudmem.  Veste igitur nigra indutus, appen-
soque ad collom gladio, alia via, qua neminem hostium
mihi occursurum esse putabam, in civeum ibam, et ex im-
proviso apparens humique prostratus, et terram lacrimis
perfundens, omnibus miserandum visus sum spectaculum.
Quum autem inlellexissem factam esse in populo mutatio-
nem, pro virili adnitebar illos ut in varias distralierem
sendcnlias, priusquam milites a domo reverterentur : el
coucedebam quidem me inique egisse , ut ipsorum ferret opi-
o, postulabam vero ut primum ipsos docerem, quem in
usum pecuniam rapto queesitam et ad me allatam serva-
req, et tunc me mori non 18cusare, si juberent, Multituding
vero uk dicerem jubente, supervenernnt nilites, el ad me
conspectum occidendi animo accurrerunt. Al gnum plebs
imperaret ut sese continerent, paruerunt, fore exspectanies
ut, ubi ipsis fassus fueritn me regi pecuniam servasse,
quasi mea confessione proditionis comperfum necarent.

29. Itaque faclo ab omnibos silentio, « viri, inquam,
« fribules, mortem, si emn commeritus fuerini, non de-
« precor : volo lamen, antequam morituras sim, verita-
o temn apnd vos proloqui. Civitalem enim hanc quuam ani-
« madverterem ad hospites excipiendos propensissimam,
« multisque adeo hominibus abundantem, qui pateia sna
« relicla hoc se contulerunt, ut de vestra participarent
« fortuna, mihi in anime erat maenia condere ex ists pecu-
« niis, de quibus vos mihi succensetis et irascimini, quas
« plane fueram insumpturos in corum structuram. » Ad lice
Tarichaatee quidem et hospiles vocem attollunt, gralias milii
agentes, meque hone esse animo adhortantes ; Galili vero
et Tiberienses perstabant in iracundia.  Factumque est
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inter ipsos dissidium, his quidem supplicium minantibus ,
illis vero contra secorum me esse jubentibus. Pestquam
autem promiseram et Tiberiadi me @dificatorum moenia, et
aliis eorum civitatibus quibus necessaria erant, fide mihi
habila, ad sua quisque recedebant. Atque ego quum pree-
ter omnem spem periculum comwemoratum effugissem,
cum amicis et viginti militibus domum redii.

30. Sed denuo latrones et seditionis auctores, timentes
sibi ipsis ne peenas ab iis exigerem oh ea quee perpetrarant,
assumptis secum sexcentis militibus, ad domum, in qua
diversabar, veniebant, eam incendio deleturi. Nunciato
autem mibi illorum adventu, tarpe ratus fuga me promi-
pere, decrevi memet pericalo andacter et intrepide objicere.
Clansis igitur meo jussu sdiom foribus, quum ceenaculum
ipse conscendissem, postulabam ut ad me aliquos mitte-
rent peconiam accepturos; ita enim ab ira ipsos desituros
esse dicebam. Quumque audacissimum eorum, quos intro-
miserant, verberibus cecidissem in abditissimam domus
partem tractum , jussissemque alteram e manibus ei abseidi,
collogue ejus appendissem, ila affectum ejeci ad eos qui
ipsum miserant redifurum. At illi animis consternaii
erant et metu non mediocri perculsi. Veriti igitur ne ipsi,
si diutius illic hererent, eadem paterentur, { conjiciebant
enim me plures intus habere milites quam qui cum ipsis
essent,) subito diffugerunt, atque ego, ejusmodi usus stra-
tegemate ; insidias iterum in me structas evasi.

31. Verom non defuerunt qui rursum in me populum
concitarent, affirmantes, magnates illos regios , qui ad me
confugerant , indignos esse qui viverent, transire recusantes
in eorum ritus ef instituta, apud quos agant incolumitatis
ergo ; eosque traducebant, veneficos esse dicentes, quique
impedirent quominus Romanos superarent. Atque illico
in eorum sententiam adduneta erat mullitudo, decepti ver-
borum preestigils quée ad gratiam eorum aueupandam erant
accommodata. Quum autem ista auditione accepissem, ego
rursus populum edocebam, non oportere eos exagifari qui
ad ipsos confugerint : futilemque istam veneficii accnsatio-
nem irridebam, dictitans Romanos militum fot myriadas
non fuisse alturos, si veneficorum opera hostes superare pos-
gent. Me ista dicente ,ad breve quidem tempus quiescebant :
quum autem digressj essent, rursum a perditis quibusdam
in magnates irritabantur. Et aliquando armati in ades quas
Tarichza habitabant impetum faciebant, quasi eos inter-
fecturi. Quod ut sudivi, valde timui ne hoc scelere perpe-
trato nemo in posterum vellet auderetve ad eam confugere.
ltaque cum aliis quibusdam in magnalum ®des proficisce-
bar, et obseratis foribus, ac fossa excavata que inde ad Ia-
cum duceret, accitum navigiom cum eis inscendens, in Hip-
penorum confinta trajeci; datoque eis equorum pretio (in
ejusmodi enim fuga non poteram equos accersere) dimisi,
multis verbis rogalos ut praesentem necessilatem forti fer-
rent animo. Atgue ipse valde dolebam, quod necesse ha-
berem eos in hostilem terram reponere qui ad fidem meam
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confuierant : satius lamen esse ducebam Romanorum manu
eos, siila accideret, perimi, gquam in mea ditiove.  Alqni
demun servati sunt : iis enim peccatornm veniam indulsit
rex Agrippa. Ei quwe ad eos quidem spectabant hujusmodi
exitum habebant.

32. Cives autem Tiberienscs per literas regem rogaverint
ut milites, qui regionem ipsorum ecustodirent, mittendos
curaret : se enim velle ad eum transire.  Atque ifa quidem
ei scribebant. Quum antem ad eos venissem, postnlabant uf
meenia ipsorum urbi, sicutifueram pollicitus , exstruerem,
Audiverant enim Taricheas jam meenibus cinctas. Fgo
itaque quum annuisseny, et ompia ad sbructuram neecessaria
parassem, archilectos jubebam operi manus admovere.
Post tridusm vero, quum a Tiberiade digredercr Tarichieas,
triginta stadiis inde dissitas, contigit ut equites aliquot
Romanorum conspicerentur non procul a civitate iter facien-
les, qui ‘Farichicatas adduxerunt ut crederent exercitmn
venire a rege missum. Mox igitur ingenti clamore ovabant,
regem multis Jaudibus efferentes, et in me contumelias ja-
ctantes : et quidam accurrens mihi nunciabat quie esset
eorum sententia, quod a me defectionem facere decreve-
tint.  Lgo vero islis auditis valde perlurbatus eram. Nam
wilites Taricheels domum quemque suam dimiseram, quod
dies insequens sabbalum essef : guippe nolebam iis qui
Tarichigis erant militari multitludine molestiam facessere,
(et alioguin, quoties illic versarer, nihil mihi curee erat
corpori adhibere custodiam, ut qui incolarum in me fidei
experimentum sepins fecerim, } sed septem duntaxat e mi-
litibus et amicos quosdam eivca me habens, incertus hare-
bam quid mibi agendum essct. Meas antem copias revorare
pon placebat, die jam inclinante et vespera appefente .
nam etiamsi advenissent, craslina die ad arma non iretur,
lege nos id facere vetante, magna licet necessitas eo nes adi-
gere videretur. Quodsi Tarichaatis et peregrinis qui apud
ipsus erant urbem diripiendam permisissem, eos numero
haud satis magno fore perspiciebam , meamyue moram
longiusculam esse senliebam : nam copias a rege missas
brevi venturas et civitatem praoccupaturas esse, foreque
arbitrabar ut civitate exciderem. Itaque mecum staluebam
quodam adversus eos uti sirategemate. E vesligio scilicet
quum amicorum fidissimos Taricheearum portis prafecissem,
summa cum cantione cos gni egredi vellent observaturos,
et familiarum principes ad me advocassem , singolos eoruin
jussi navem in lacum detractam conscendere, et gubernatore
secum adducto me sequi ad urbem usque Tiberiensiom.
Dein ipse cum amicis et militibus, quos septem numero
fuisse dicebat, nave conscensa ad Tiberiadem navigabam.

33. Tiberienses anfem ubi cognoverunt nnllas a rege
ipsorom in anxilivm venire copias, lacum vero omnew
pavibus siratum conspexerunt, de urbe sollicili et timore
pereulsl, ac si veetoribus plenar essenf naves, mufarunt

sentenfiam,  Avmis igitur projectis obviam mibi cunt uvo-
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FL. JOSEPHI VITA.

{1807.] 80%

ribus et liberis prodibant, me summis laudibus efferentes
(existimabant enim me nihil adhuc de illoram proposito ne
fando quidem audivisse) et obsecrabant ut urbi parcerem.
Ego vero, quum jam in propinguo essem , jussi gubernatores
paulo longius a terra ancoras jacere , ne Tiberienses vecto-
ribus vacuas esse naves deprehenderent. - Ego vero, quum
navi quadam vectus eis propinguassem, illorum stul-
titiam increpabam, quodque adeo faciles essent ad disce-
dendum a sua in me fide, idque sine ulla justa causa. Pol-
licebar tamen etiam in posterum me veniam illis certo da-
turum, si decem eorzm qui populo preeerant mitterent.
Quum autem promple mibi auscullassent, misissentque
quos jam dictos posfulaveram, in navem impositos Tari-
chaas misi in custodiam,

34. Atque hoc strategemate quum paulatim nactus essemn
universum sepatum , eos in civilatem preedictam, unaque
cum eis multos e populi primeribus, illis non pauciores ,
mittendos curavi. Populus vero, ubi viderunt in quantam
calamitatem inciderint, me rogabant ut seditionis auctorem
supplicio afficerem. Is aufem nomine erat Clitus, juvenis
et andax et temerarius. Ego vero, qui nefas ducebam
ejusdem fribus hominem interficere, et tamen necesse ha-
bebam penam de eo sumere, Levi, uni e satellitibus qui
tum forte aderant,, praecepi ut Clitum adiret, eigue manum
alteram amputaret. Quum autem is, qui jussus erat, non
ausus foerit solus in fantam multifudinem progredi, ipse ,
ut qui nollem militis timiditatem Tiberiensibus innote-
scere, Clitum ipsum allocutus, « guandoquidem, aiebam,
« meritus es ambas manus amittere, qui in me adeo ingra-
« tus exstitisti , esto tibi ipsi carnifex, ne, si recusaveris,
« poenam graviorem subeas. »  Quumgue multis precibus,
alteram manum sibi ut condenarem, peteret, ®gre annui.
Atque ille libenter, ne utramque perderet manum, sumpto
gladio sinistram sibi praecidit. Atque hoc ipsum seditio-
nem restinxit.

35. Tiberienses autem, postquam Tarichaeas perveni, ubi
resciverunt quo essem adversus eos usus strategemate , mi-
rabantur quod sine cede sedavissem eorum vesaniam. Ego
anfem, guum certos quosdam Tiberiensium e custodia acci-
vissem, (erat in his Justus, et Justi pater Pistus, ) eos
convivio adhibui : atque inter epulandum dicebam me non
ignorare Romaporum potentiam omni potestati preestare,
eam licet dissimularim propter latronum multitodinem.
Alque ipsis suadebam ut eadem facereni, tempus oppor-
tonum exspectantes; neque gravatim ferrenf quod ipse
exercitum ducerem : neminem enim alium eos facile nactu-
ros esse, qui mili adeo mansuetoque regeret imperio.
Porroque Justo in memoriam revocabam quod, antequam
ego Hierosolymis relictis venissem, Galileei fratri ejus ma-
nus amputaverint,, objecto ei literarum ante bellum fictarum
maleficio; et quod post Philippi discessum Gamalitee, dis-
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[17,15.]
sideutes a Babyloniis, Charetem inferfecerint , { crat autem
hic Phiilippi consangnineus, ) quodque Jesnm ejus {ratren ,
sororis Justi maritum, modica peena alfecerint. Ista quum
in convivio loquutus essem, mane Justum cum suis onni-
bus e custodia dimittendos esse jussi.

36. Veruin paulo ante contigil Philippum Jacimi filium
e Gamala castello discessisse, hujusmodi de causa. Philip-
pus, audito Varum a rege Agrippa defecisse, eique sucoes-
suram venisse Modiom /Equum, virum sibi amicam olim-
que familiarem, ad hune seribit, quaenmpue ipsi evenerint
narrans, simulque obsecrans ut literas ab ipso missay ad
reges perferendas curaret. Tum Modios, quum Literas ac-
cepisset, valde letatus est, ut qui ex eis Philippum sal-
vum esse et ineolumem intellexerit ; easque literas ad reges
misit, qui circa Berytum agebant. Rex autem Agrippa,
ubi 1escivit falsum esse ramorem de eo sparsony, (fama enim
percrebuit ipsum  ducem esse  Judieorum qui bellom
contra Romanos moverint,) equiles misit Philippum ad
ipsum deducturos. Quumque jam adesset, cum amice co-
miferque salufat rex, Romanisque ducibus monstiabat
hanc scilicet Philippum esse, qui ferretur a Rominis de-
scivisse. Moxque jubel eum assampta equitum manu ocius
Gamala castellum proficisci, domesticos suos omnes inde
abdacturum, rursusque Babylonios in Balanseam restilutu-
ram.  Insoper illi in mandalis dedit ut modis omaibus
provideret ne quid novi molianfur subditi. Et Dhilippus
quidem, quum ista rex imperasset, festinabat ea sedulo exse-
qui, qua facere jussus erat.

37. Josephus autem obstetricis filius , quum juvencs mul-
tos audaces secum stare hortatus esset et in primores Ga~
malitarum insurrexisset, illis persuasit a rege desciscere et
arma corripere, ut qui ipsius opera sese in libertatem vindi-
carent. It vi quidem nonnullos eo adegerunt, atios vero,
Quin
et Charetem occidunt, et cum eo Jesum unum ¢ consau-
guineis, porroque Justi Tiberiensis fralrem inteifecerunt,
ut jam ante disimus. Post haee ad me scribunt, obsecran-
tes ut vim milituro ad ipsos mitterem, quique civitatis
ipsornm mania excilaturi essent,  Atque ego neutri postu-

quibus illorum displicerent consilia, peremerunt.

lalioni contradicebam. Tunc arege desciscit etiam Gaulanitis
regio usque ad vicum Solymam. Atque Soganx ct Se-
leucize , vicis natura munitissimis , meenia circwndedi ; alios
item in Galiliea superiore vicos, quamvis scopulis iniposi-
tos, muris similiter munivi. Nomina autem illis sunt, Jamuia,
Meroth, Achabave,

nimentis firmavi, urbes quidem, Tarichzas, '["l)erimlem,

Loca pralerea Galilwoe inferioris mu-

Sepphorin ; vicos vero, Arbeloram speluncam, Bersaben,

Selamin, Jotapata, Caphareccho, et Sigo, et Japha, et
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FL. JOSEPHI VITA.

(18,19.) 8t¥
rnontem Itabyrinom. In ea loca et frumenti magnam vim
recondidi, et arma ad securitatem in futurum.

38. Interim Joamni Levi filio odium in me adangebatur,
ut qui successus meos graviter ferebat. Quum itaque decre-
visset emnino me de medio tollere, Gischalis patrie sua
meenia dificat : Simonem vero fratrem et Jonatham Si-
sennee filium , et milites ferme cenfum Hierosolyma mittit
ad Simonem Gamalielis filium, eum obsecraturos ut
suaderet communi Hierosolymorum mihi anferre imperinm
in Galilos, et potfestatem in eos ipsi decernere. Simon
autem hic orfa quidem erat Hierosolymitanus , genera vero
perquam illustri, et e secta Pharismorom, qui accurata
Tegnm patriarum scientia et custodia inter alios videntur
excellere. Hic proinde vir sapientia abundabat et ratione
plurimum valebat, et suo univs consilio res labantes resti-
tuere poterat, vetusque erat Joannis amicus eique perfa-
miliaris, mihi vero tunec temporis infensus infestusque.
Huic igitur adhortationi obsequutus, pontifices Ananum et
Jesum Gamalee filium, alios ilem aliquot, ejusdem cum
illis factionis, adiit suadens me viribus crescentem tollere, nee
sinere me ad summum glorix fastigium eveclum iri, e re
ipsorum fore dicens, si a Galileese pracfectura summoverer.
Ananum autem et gui cum eo eranf hortabatur ut nutlam mo-
ram facerent, ne ipse, si prius rem resciscerem, urbem
magno cum exercitn invaderem. EtSimou quidem ista
snggerebat. Ananus vero pontifex id negotii difficile esse
ostendebat, quod magna pars pontificum, eorumque qui
populo praeerant, milii laudem boni ducis suo adstruerent
Leslimonio ; atque improborum esse in enum accusationem
iqstituere » ¢ui nihil baberent quod objiceretur.

39. Tum Simon, ubi ab Anano ista acceperat, illos qui-
dem tacere obsecrabat, neque sinere ut isti sermones in
vulgus emanarent : sibi enim cure fore dicebat ut ipse
quantocius ¢ Galilea ejicerer. Dein, accito fratre Joannis,
mandavit ei munera mittere ad Ananum ejusque amicos -
ita enim forsan futurum esse aiebat ut de sna senlentia de-
cedere persuadeantur. Tandemque quod proposuit, effe-
cil Simon. Nam Ananus suvigne, largitionibus corrupti,
constituunt me de Galilea deturbare, e civibus nemine alio
hujus rei conscio. Adeoque illis visum est viros mittere
generis nobilitate spectabiles, paresque doctring laude.
Horum quidem duo viri erant populares, Jonathas et Ana-
nias, secta Phariszi ; terlins aulem Jozarus, genere sacer-
dotali natus, et ipse Pharisteus, Simon vero e pontificibus
illorum natu minimus. Hos jusserunt, quum in Galil&orum
concionem venirent, ab illis quecrere quid causoe esset cur
me ita diligerent. Quodsi respondeant, quia Hierosoly-
mitanus sim, dicere et ipsos quattuor ex eadem urbe esse :
sin aulem, quod legum bene peritus sim, subjungere nec
ipsos institutorwm patrioram iguaros esse : sin vero dicere
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pergerent se amare me ob sacerdotii dignitaiem, denue

subjicere et ex ipsis duos sacerdoles esse.

40. Quum jsta suggesissenl Jonathx ejusque collegis,
quattuor illis argenti myriadas dant e publicis pecuniis.
Deinde audilo Galileum quendam , Jesum nomine , cum
sexcentorum militum cohorte jam venisse Uierosolyma,
Lune ipsum accitam et trimestri stipendio donatum jusse-
runt Jonatham ejusque collegas sequi et illis obtemperare,
insuper et trecentis e civibus imperarunt legatos comitari,
dato omnibns in commeatum argento. Tllis igitur persua-
sis et ad profectionem paratis, Jonathas ejusque collegme
egressi sunt, secum habentes eliam Joannis fratrem atque
milites cenfum, mandatis ab his qui ipsos miserunt acce-
plis, uf sisponte ah armis discederem , me vivum in Hiero-
solymitarum urbem ablegarent ; sin vero repugnarem, nilit
metuentes me oceiderent, freti scilicet ipsorom mandato.
Scripserunt autem et Joanni ut ad bellum adversus me sese
accingeret ; simul et Sepphoritis et Gabarenis et Tiberien-
sibus injnngebant ut Joanni suppetias mitferent.

41. Ista mihi quum pater literis significasset, (ut qui ea
acceperat ab Jesu Gamale filio, qui concilio interfuil,
mili scilicet amico o familiari, ) valdeindolui, et quod no-
veram cives in me adeo ingratos exstitisse, ot per invidiam
de medio me tolli juberent; et quod pater me per literas
veliementer obsecraverat, ad se ut venirem; dicebat
enim se filium videre velle antequam mortem oppete-
ret. Isla sane amicis narrabam guodque post triduum
regione relieta in patriam profecturus ¢ssem. Universos
aulem, qui ea audierant, occupabat meeror, meque lacri-
mantes oblestabantur, ne eos desererem, perituros si desi-
nerent meo regi imperio. Quum autem precibus illorum
non annuerem, sed de mea unjus salute sollicitus essem ,
verili Galileei ne post meum discessum latronibus coutem-
plibiliores fierent, nuncios per Galileam omncm dimise-
runt, meam de discessione senlentiam indicaluros. Multi
autem, quum primum id resciverunt, undique congre-
gati sunt cum uxoribus et liberis, non tam mei, ut opi-
nor, desiderio id agentes, quam quod sibimet metuerent :
nam persuasum habuerunt, me permanente , nihil se mali
adituros, Venerunt igitur ad me universi in magoum cam-
pum, ubi tum agebam : Asochis nomen ipsi cst.

42. Nocte autem illa mirandum mihi objectam est so-
munimn.  Quum enim in cubile me recepissgm , mostus et
turbatus ex iis quaxz ad me scripta erant, visus sum mihi
videre quendam adstantem, dicentemgue, « hens tu, qui
« mneeres, alleva animum a meerore, et liber esto a formi-
« dine. Qua tu doles, magnum te reddenl ¢f in omnibus
« felicissimum. Nam facies ut non haee solum tibi prospere
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« cedant, sed et alia permulta. Itague ne labora. Fac
« memineris quod oporteat te cum Romanis quogue bellum
« gerere. » Quum ista per somnium vidissem , surgebam eo
animo ut in campum descenderem. Ubi vero me conspexe-
rant, muliitudo omnis Galileorum (erant antem im his
mulieres et liberd) prostrata in faciem cum lacrimis suppli-
cabant ne ipsos dederem in hostinm poteslatem, neve
discederem regione ipsorum relicta expositaque inimicorum
injuriis. Et quem precibus nihil proficerent, cogebant me,
adjuratione adhibita, apud se manere, jactabantque multa
in populum Hierosolymitaram convicia, ut qui regionem
suam pace ¢t tranquillitate frui non sinerent.

43. ltaquequum ista audivissem, et vidissern populi mee-
stitiam, flectebar ad misericordiam, smquum esse existi~
mans ut pro tanta multitudine non recusarem vel manife-
stum adire discrimen. Itaque mausurum me annuebam :
qunmque jussissem quingue millia ex ipsis cum armis et
commeatu ad me venire, ceteros domnm quemque suam
dimisi. Poslquam vero mihi preesto erant quingue illa mil-
lia, assumptis his et ter mille militibus quos mecum ha-
bebam, et equitibus octoginta, recta contendebam ad vicum
Chabolo in Ptolemaidis confiniis sitam : atque ibi contine-
bam exercifum , simolans mihi bellum gerendum esse con-
tra Placidum. Is autem advenit cum duabus peditum
eohortibus et ala una equitum, missus a Cestio Gallo, ut
incenderet Galilzornm vicos, qui proximi erant Plolemai-
di. Dumque ille ante Pfolemaensium urbem vallum ex-
strueret, ipse etiam, quum stadiis circiter sexaginta a Cha-
bolo abessem, castra mefatus sum. Et sape quidem
militem utrinque produximus, quasi preclio congressuri,
sed non ultra velitationes processimus. Placidus enim,
in quantum norat me modis omnibus agere ut pugpam ini-
rem , prse metu precliom detrectabat : vernntamen a Plole-
maide non recessit.

44. Per idem autem tempus advenit Jonathas cam colle-
gis, quem missum Hierogolymis diximus a factione Simo-
nis et Anani ponfificis, et insidias ad me capiendum inten-
debat : non enim audebat aperto marte me adoriri. Ad me
vero hujusmodi epistolam scribit. « Jonathas et qoi cum
« eo missi sunt ab Hierosolymitis Josepho S. Nos ab Hie-
« rosolymitarum primoribus, qui audiverant Joannem
« Gischalenum s@pe tibi insidias tetendisse, missi sumus,
« ut illmm increparemus, et in posterum facere admonere.
« mus quicquid tu imperabis. Itague quum nobis in anime
« 8it tecum deliberare de iis quee in communem tibi nobis«
« cum ultilitalem agenda sint, obsecramus ut ad nos ocius
« non magno comitatu venias : neque enim vicus hic exci-
« piendo est militum maltitudinem. » Atque haee seribe-
bant, alterntrum exspectantes, aut fore ut me ad ipsos
sine armis venienter in sua potestate haberent, aut ut
multos mecum adducentem pro hoste condemnarent. Istas
ad me literas deferens veniebat eques, juvenis aliogui au-
daculus, qui olim subrege stipendia meruerat. Erat au.
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lcorum primores convivio excipicham. Ilic sane, (quim
milii nunciasset famulus adesse equitem quendam Judaun,
intro jussu meo vocatus, ne salutare quidem me dignatus
est, sed porrecta epistola, hanc, « inquit, tibi miseruut lega-
« ti Hierosolymifani. Seribe jam et tu quam celeriime : nam
« mihinecesse est reditum ad ipsos tecelerare. » B ji quidem
qui aceumbebant valde mirati sunt militis andaciam ; ego
vero vhseerabamn ul discumberet ¢t nobiscum epularetur.
Quum autem abnuisset, epistolam quidem, vt eam accepe-
ram , manu tencbam, com amicis vero aliis de rebus eollo-
guebar. At non multo post quum surrexissem, et alios
quidem cubitum dimisissem, quattuor vero solnm ¢ neces-
satiis meis el amicis manere hortatus esseni, jussissemue
puere ut vinum appararet, literis explicatis qumn nemo
animadverteret , slatituque ex iis intelecto quid sibi velint,
rursum illas obsignabam, et quasi nondum cas legissem,
sed manibus adhue tenens, priceepi ut drachma viginls
milili darentor in vialicum. Quas quum ille accepisset,
seque nuhi graliss habere dinisset, inde conjiciens homi-
new lucri valde cupidum esse, guodque hac parte facillime
expugnari posset, dicebam, si nobiscum potare volueris,
in singulos ¢yathos drachmam accipies. Ille libenter dicto
audiebat , multoque vino epoto , quo plus pecunix auferret,
landemque ebtius factus, non amplius secreta tacere po-
tujt ; sed nemine rogante narrabat insidias mihi structas,
quudque ipsorum decrelo morti essem addictus.  Quibus
auditis ad hune modum reseripsi. « Josephus Jonatlue
« ejusque collegis S. Audilo vos bona cam valetudine in
« Galilwam pervenisse, equidew lator, idque masime,
« quod, rerum in hae regione cura vobis commissa, liceat
« wili in patriam reverti : hoc enim facere mihi janipri-
« Jdem in votis fuit. Ef oportebat quidem me, ut vos
« convenirein , non solum in Xaloth proficisci, sed et fon-
« gius, etiamsi a vobis non accerserer. Roge Lamen ve-
« niam mili detis, quod non possim quod volui facere,
« Nam apud Chalolo motus Placidi observe, in anime id
« habentis ut in Galilam ascendat. Vos igitur, quum hanc
« epistolam legeritis, ad me venite. Valete. »

45. Quum has literas seripsissem, militique, qui eas per-
fervet, dedissem, misi cum eo briginia Galileorum spectatis-
sitnos , (quibus jussi ot legalos salutarent quidem, uihil vero
practerea dicerent.  Singulis autem horam adjunsi e mi-
litibus unum fidissimum , qui eos ohservaret an qui a me
missi erant sermones sererent cum Jonatha ejusve sociis.
Lt illi quidem profecti sont; Jonathas vero sociique, uly
primum iis non successit tentamen, alteram mihi miseruut
epistolam, hujusmodi verbis. « Jonathas ejusque colle.
« g Josepho S. Tibi devunciamus mandamusque ut tertio
« abhine die sine militibus venias ad nos in oppidum Gaba-
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FL. JOSEPHI VITA.
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« roth, ex te cognituros de criminationibus que Joanni
« objecisti. » His scriptis et consalutatis Galileis quos
miseram, veniunt in Japham, vicom Galileeze maximum,
meenibus munitissimum , plenumque ineolarum, Obviam
autem ejs prodiif universa multitudo virorum cum uxoribus
ef liberis, ef sublato clamore jubebant eos discedere, ef
ducem bonum ipsis non invidere. Ista vociferatione valde
irrifati erant Jonathas ejusque college; et iram gnidem
patefacere non audebant, illos veronullo dignati responso,
alios adibant vicos. Clamore autem non dissimili ab omni-
bus excipiebantur, vociferanlibus neminem posse ipsos a
sententia dimovere Josephum pro duce habendi. Jonathas
igitur ejusque collegee re infecta illine discedentes Seppho-
rim se recipiunt, urbem omniom in Galilea maximam.
Istius autem loci homines, animis in Romanos propenden-
tes, illis quidera obviam ibant, de me vero nihil dicebant,
neque in laudem neque in vituperium. At quum a Seppho-
ritis in Asochin descendissent, ejus incole similiter ac
Japheni clamoribus eos excipiebant. Illi vero, utpote qui
iram non amplius cohibendo erant, jubent suos milites
fustibus eos cedere qui adversus ipsos inclamarent. AL
postquam Gabara venerant, Joannes illis oceurrit cum tri-
bus militom millibus. Proinde ego, qui jam ex literis
praesenseram quod mihi bellum inferre decreverint, Cha-
bolo digressus cum tribus militum millibus, relictogue in
castris amicorum (idissimo, Jotapala me conferebam , ut
qui ab illis longius quadraginta stadiis abesse nollem : scri-
psique eis in hone modum. « Si omnino me conventim
w esse expetilis, in Galilzea urbes sunt vicique quattuor et
« ducenti: horura in quemcnngne, prout vos statueritis,
« ipse veniam, preter Gabara et Gischala. Nam hzc
« quidem civitas patrias est Joanni, illa vero socia et
« amica, »

46, Quum istasliteras accepissent Jonathas ejusque col-
lege, non amplius ad me rescribunt : sed convocato ami-
corum concilio et in id adhibilo Joanne, consultabant quo
modo me possent aggredi. Et Joanni quidem videbatur
scribi oportere ad omnes in Galilzea urbes vicosque : esse
enim omnino in singulis nnum et alterom in diversum a
me abeuntes, illosque vocandos esse fanquam adversus
hostem. Atque decretum hoc mittenduin esse jubebal efiam
in Hierosolymitarum urbem, ul quam et illis cognitum esset
me & Galileis haberi pro hoste, idem et ipsi confirmatum
irent, Quod si Geret, fore aiebat ut Galilxi, quotquot be-
nevolis uterer, perterriti me desererent. Quum ita eis con-
suluisset Joannes, valde ceteris placuere qua dicebat.
Ceternm sub horam noctis tertiam ista mibi innotuerunt,
beneficio Sacchei cujusdam, qui com illis erat, et ad me
transfugit, et quid molirentur renunciavit, Noveram aufem
non amplius cunclandam esse.  Itaque quum virum ido-
neam existimassem Jacobum, e fidis qui circa me erant
militibus jubeo ut ducentis assumplis exitus omnes e
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GA. IQIHITOY BIOE.

{23.]
et quotquot proeter-
irent comprehensos ad me mitleret, cosque inprimis qui
cum literis caperentur.

Gabaris in Galileam custodiret,

Ac Jeremiam, et ipsum ex ami-
¢is meis, cum sexcentis militibns misi in confinia Gali-
kpae, qui vias inde in Uierosolymitarum urbem ducentes
caute observaret,, dato illi in mandatis, ut iler [lacientes
cum literis cortiperct, hominesque in vincula conjectos
istic toci in costodia teneret, literas vero ad me, deferendas
cuararct.

47. Ista quum iis, qui missi erant, imperassem , Galilais
per nuncios edixi ut in erastinum cum armis et lrium din-
rim cibariis mihi ad Gabareth vicum proesto essent. 1llis
vero, quos circa me habebam, militibus in tres cohortes
divisis, fidissimos illorum in corporis custodiam adhibui,
et centuriones eis praefeci, qui jussi erant sedulo curare ne
quem militem ignotuus suis immisceri sinerent.  Postridie
autem ejus diei, circiter loram quartam, guum essem in
vico Gabaroth, invenio campum omnem ante oppidum a
militibus occupatum, qui a Galilaea mihi in auxilium ade-
ranl, sicuti eis pracceperam : el practer hos ingens multitudo
e vicis eo confluxerat. Postquam veroin medium survexi,
verba illis facturus, clamorem omnes sustulerunt, benels-
ctorem appellantes me et regionis suwx servatorem.  Tumn
ego, me gratiam illis habere professus, consilium dedi ut
nee quenquam pugna lacesserent , nec vi invaderent regio-
nes, sed in agris tentoria figerent, contenti suis stipendiis :
nam miti in animo esse dicebam omnem tnmulium absque
cede componere.  Accidit autem ut qui ab Jonatha missi
erant cum literis , eodem die in viarum custodias inciderent,
qux a me constitute erant. EL viri quidem, prout jusse-
ram, istic locorum fenebantur; literis vero perlectis, quie
calumniis plenae erant et mendaciis, mecum statuebam, ne
verbo guidem cuiquain facto, ad eos aggrediendum prope-
rare.

48. At Jonatbas ejusque collegae, quum de adveniu meo
nounilil accepissent, cum omnibus suis et Joanne se re-
ceperunt in domum Jesu : quae turris eral magna, et nihil
ab arce differens. aque quum in eam mililum cohortem
abdidissent, unamque januam aperuissent reliquis oeclusis,
exspectabant me ad ipsos salutandum ex ilinere yenturum,
Adeoque militibus preecipiunt ut me, simul atque adfuerim,
solum ingredi sinerent, ceteris repulsis : sic enim putabant
me facile posse m ipsorum potestatent redigi. Verum spe
sua falsi sunt : nam ego, qui insidias prasenseram , quum
primum e via pervenissem, et in devorsorium illis ex ad-
verso sitam e recepissem , dormitum ire simulabam. At-
que Jonathas suique, existimantes me somno oppressum
requiesceve , fucto in campum descensu, tentarunt eos ad se
pertraliere, quasi mate ducis officio fungerer, Verum res
longe aliter cecidit. Nam ad primuom illorum conspectum
Galilei clamorem ediderunt, plane sua erga me ducem be-
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FL. JOSEPHI VITA.

[23,24.] 817

nevolentia dignum : et Jonatham ejnsque collegas incusa-
bant, quod adessent, nulla quidem ipsi Jacessiti injuria,
res vero ipsorum funditus eversnri : eosque ad discedendum
hortabantur : nunquam enim se eo adduéi posse ut alium
pro me acciperent qui ipsis preeesset.  His rihi renunciatis,
nihil quicquam dubitavi in medium prodire. Ilague conti-
nuo ipse descendebam, auditurus guid Jonathas ejusque
collegze dicerent. Mihi autem in publicum progresso statim
a populo universo applausum est, laetisque acclamationibus
me praedicarunt, gratias se habere fatentes meo ductui et
imperio,

49. Quum autem ista audirent Jonathas et qui cum eo
erant, valde timuerunt ne mortis discrimen adivent, facto
in eos a Galileis impetu mei in gratiam. Itaque de fuga
cogitabant. Verum quum abire non petuissent, (postolavi
enim ab ipsis ut manerent ,) meesti vultugue demisso slabant
verbis meis attoniti. Itaque quum multitudini quidem im-
perassem ut mihi adeo acclamare omnino desinerent, et
militum fidissimos viis ad eas custodiendas praefecissem,
ne nos inopinantes Joannes adoriretur, Galileeos vero etiam
in armis esse admonuissem, ne ad hoslium incarsum, si
quis derepente fieret, turbarentur; primo Jonatham ejusque
collegas commonefaciebam epistol® , quemadmedum ad me
scripserint, missos se a communi Hieresolymitarum ad
contentiones quee mihi cum Joanne erant finiendas, et uf
me obsecraverint ipsns convenire. Hisqne commemoratis,
epistolam coram ipsis proferebam , ne quid infitiari possent,
dum literis ipsos coarguerem. « Alqui, dicebam, o Jona-
« tha vosque ejus collegae, si mihi cum Joanne contendenti
« reddenda esset vitz mes ratio, adductis pro me duobus
« tribusve testibus qui viri essent probi et honesti, procul
« dubio necesse fuisset, facta in illorum vitas inquisitione,
« ab intentato crimine me absolvi. Ut igitur scialis bene
« a me administratas esse res Galilae, tres quidem testes
« paucos esse arbitror ei qui vitam recte instituerit; hos
« vero universos vobis exhibeo sistoque, Itaque ab his
« vitee mese rationem poscite, annon cum omni honestate
« atque efiam virtute omni hic versatus fuerim. Et vos
« gane cunctos, o Galilxi, adjuro ne quid veri occullelis
« aut dissimuletis, sed coram his tanguam judicibus dica-
« 1is, st quid minus recte factum fuerit. »

50. Vix ista loquutus sum, quum una omniom vox exori-
tur, benefactorem me suum et servatorem appellantium.
Ef anteaclis quidem testimonium perhibebant, in agendis
vero adhortabantur.  Affirmabant etiam omnes jurejurando
se nxorum quidem pudicitiam salvam habere, neminem
vero unquam a me dolore injuriave affectum, Deinde epi-
stolas duas ab Jonatba ejusque collegis datas, quas custodes
a me constituli interceptas mihi miserant, pralegebam Ga-
lilweis, perquam plenas maledictis, meque falso insimulantes,
quod pro tyranno potius quam duce apud ipsos me gererem;

insuper et alia multa in iis perscripta erant , illis nihil mien-
52
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dacdi impudenter condictum omittentibus,  Sed mulitudivg
dicebam me literas aceepisse a petferenlibus , qui non inviti
cas mihi dederint : quippe nolebam adversarios quidquam
resciscere de custodiis, ne prae metu liteias scribere desine-
rent.

31, Quum ista andivisset multitndo, exasperat: geslichant
in Jonatham et qui cwn co aderant impetum facere, quasi
interfecturi.  Atlgue id sane perfecissent, nisi Galilivos
guidem furentes cohibuissem , Junathic vere ejusqne colle-
gis dinissem me illis ignoscere quae jam ante gesserint, si
mode resipiscere, et profecti in patriant his a quibus missi
erant vera referrent de rebus a me administratis,  His di-
ctis eos dimittebam, quamvis scirem nihil esse factmos
corum ue polliccbantur. At multitudo conlra eos in
fram accendebatur, meque obsecrabant ut ipsis permitlerem
de illis qui talia ausi fuerint peenas sumere.
SUHnopere

Verum ego
adpitebar, quo eis persuaderem, istis ut parce-
renl hominibus @ probe enim noveram omnem seditionein
bono publico iu perniciem cedere. Al moltitudo immobilis
perstabat in sua conlra eos iracundia, unogue impetu
omnes in danum ferebantur, in qua Jonathas ejusque col-
legae diversabantur. Ego vero, quum conspicerem impetwm
illorum coulitbeti nom posse, in equum insiliens, jussi wulti-
tudinem me sequi ad Suganam usque vicum , a Gaharis vis
ginti stadiis distantem.  Atque ejusmodi usus stralege-
mafe hoomiliimet pracstabam, ut pro belli civilis auctore ne-
quaguam habear.

32. Postquam auntem propius ad Soganenses accesseram,
quum mullitihnem stitissem, eosque admonuissem ne ad
irascendum et gravissimas panas ocius ferrenfur, jubeo
eentum gelate provectiores et dignilate pracstantes se parare
ut qui in Hierosoly mitarum utbem profecturi essent, ef «que-
refany apud populum habituri adversus eos qui in 1egione
seditionem moverent : illisque dicebam, « si contigerit eos
« flecti oratione vestra, a communi Hierosol ymorum effla-
« gitate ot lileras ad me dent, jubenies memet in Galilaa
« manere, ¢f Jonatham ejusique collegas inde discedere.
Quum ista illis suggessissem mandassemque , illique statim
se ud profectioncm instiusissent, terlio post tiabitam con-
cionem die cos in legationem misi, unaque cum cis milites
yuingentos.  Lliam awmicis Samaria scripsi, darent operam
ut legati per eorwm agrum tuto iter facerent : tum enim
Tomanorum in potestate erat Samaria; el omnino necesse
eral. volentilus celeriter Mierosolyma prolicisci per eam
transire : si¢ enim t-ibus dicbus e Galilaea ierosolyma per-
venitur.  Prielerca ipse legatos deduxi ad fines usrue Gali-
laeac, costodes qui vils pracessent constifuens, ne quis facile
legalos discessisse rescisceret. Quumygue ista perfecissem,
apud Japha morahar.

53, Jonatbas autem ejusque collegie, quom frustrali ea-
seut in iis quie contra me moliti sunt, Joannewm Gischala
remiserunt; ipsi vero i webem Tiberiadem profectisond, spei
pleni fore nt eam in suam potestatem redigerent : quando-
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FL. JOSEPHI VITA.

[25,20.] 819

quidem el Jesus, qui eo tempore summae rerum istic proe-
erat, sciipserat ad ipsos, promittens se populo persuasu-
rum esse ut venientes exciperent, el in eorum partes
transire vellent. 1lli quidem hujusmodi spe freti illine
digressi sunt. Ista autem Silas mihi per literas significat,
{ quem dixi Tiberiadis curatorem me reliquisse,) utque fe-
stinarem me rogabat. Afque ego, quum e vestigio illi obse-
quutus eo me contulissem, in interitus periculum ineidi ex
hujusmodi causa. Jonathas ejusque college, quum apud
Tiberienses essent, et multis adverste mihi factionis a me
deficere suasissent, quum primum me adesse audissent,
de se solliciti ad me veniunt, meque salutato beatum pree-
diecabant, qui ita me gesserim in Galilese rebus admini-
strandis, seque mihi gratulari quod tanto in honore habitus
essem; meam enim gloriam sibi in decns cedere dicebant,
ut qui civis ipsorum et ab ipsis instilutus foissem. Adji-
ciebantque justius esse ut meam erga ipsos amiciliam quam
Joannis complecterentur : et domum guidem ocius redire
aiebant, manere vero donec Joannem in meam potestatem
tradiderint. Alque ista logqauti jusjurandum jurarunt unum
et alterum, ex iis que apud nos horroris plenissima ha-
bentur, quorum gratia illis diffidere nefas dueebam. Deinde
me rogabant uf in alinm locum deverterem, quod in crasti-
num diem sabbatum incideret ; ipsosque minime decere aie~
bant Tiberiensium civitatem in tumultos conjicere.

5¢. Tum ego nihil snspicatus Taricheas me conferebam,
relictis tamen aliquibus in civitate, curiose in sermones
inguisituris, qui de me sererenlur; et per ommem viam,
quze a Taricheis Tiberiadem ferebat, aliquammultos dispo-
sni, qui, alius ex alio, mihi significarent quaccungue inan-
dirent ab iis qui in urbe relicti erant. Die igitur sequenti
omnes congregantar in proseucham , domum amplissimam
et ingentis multitudinis capacem, Quum autem Joanues
essel ipgressus, palam qoidem minime audebat verba fa-
cere da defectione, duce vero incliore civitati ipsornm opns
esse aiebat, At Jesus, qui urbi preeerat, nihil dissimulans,
aperte dicebat, « praestat, o cives, quattuor nos viris guam
« uni parere, pracsertim illustri ortis genere, et rerum scien-
« tia inelitis. » Quibus verbis Jonatham subindicabat ejus-
que collegas. Hae loguutam JesumJustus, quum in medium
prodiisset , laudibus extollebat, et nonnullos e plebe in suam
sententiam addacebat. At populo haud placebant quze dicta
erant, et proculdubio coorta fuisset seditio, nisi necesse
habuissent ¢ concione discedere sexta hora appetente, quo
tempore moris est nobis Sabbatis prandere. Atque Jona-
thas ejusque collegee, quum in crastinum diem concilivm
distulissent , re infecta abierunt. Istis autem mihi actutam
renunciatis , decrevi mane Tiberiadem pervenire : et prima
diei sequentis hora a Tarichais veniebam, populumque in
proseucham jamjam congregatum deprehendo : quem vero
in finem advocarentur in concionem, plane neseiverant qui
convenerant. At Jonathas ejusque college, quum me ex
improviso adesse conspexissent, primo perturbati erant,
deinde illis in mentem venit rumorem spargere procul vigos

62,
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[28,27.]
esse Tomanvtum equites in confiniis, triginta stadiis ab

utbe, in Ioco qui Homonaea dicitur.  Atque istis nunciatis,

admonendo hotlandogue subjiciunt Jonathas ejusque col-
legae, non permittendos esse hostes agrum ipsorum depopu-

lari. Dicchant autem hecc co anito ut, quum me amilii
pravsenlis ferendi proetentu ab urbe amovissenl, ipsi interim
eam mihi infestam infensameue redderent.

55. Lgo vero, etinmsi probe noram quid illi in mente agi-
tarent, eis famen obsequutns sum, ne Tiberiensibus viderer
parum prospicere illorum securilati.  Itaque egiessus sum,
quumdque ad locum pervenissem, ubi ne vestiginm quidem
wlum hostium deprebendi, maturato itinere revertor, et
senatum empem populique multitudinem congregatam in-
venio, et Jonatham ejusque collegas prolixam in me aceu-
sationem inslitnentes, quasi nihil pensi haberem eos belfi
miscriis Ievare , interim vero in deliciis ipse vitam agerem,
Quum ista dicerent, quataor epistolas proferebant, quasi ab
18 qui in Galilaeae confiniis degebant ad ipsos scriptas, ut
sibi subveniretur obsecrantibus, (Romanorum quippe copias
erquestres pedestresque infra tridoum regionem illorum
populaturas esse, ) el orantibus ut summa adhiberetur fe-
slinatio, et non negligerentur.  Mis audilis 'Jiberienses,
rali illos vera dicere, clamore sublato mili nequaquam de-
sidendum esse dicehant, sed ad ferendas popularibus snis
suppetias abeupdum.  Ad hae ego, ul qui intelligerem
quid Jonathas sociique cogitment, respoudi o prompie
imperala tacturum esse, prounsique sine mura in bellum
profecturum : celernm, quandoquidem literae signilicarent
Romanos in loca guatlnor incursionem facere, suadebam
opartere in quinque paites divisis copiis Jonatham ejusque
sovios singulos singulis praclici @ decere enim viros furles
nen wodo consiln dare, sed et aliis necessitate urgente
ad opem lerendam pravire ; nam fier non posse dicebam ut
ego nisi partis unins me docem pracberem.  Hoce meutn
consilium vehementer placoit multitudini.  [taque et eos
compulerunt ad bellum proficisci. 1li vero non mediocriter
animis consternati cranl, uf qui perficere non polucrint
quie mente versaveiant , quod ego contra ea quie molieban-
tur strategemata adhbuerim.

56. Unus autem ex illis, nomine Ananias, vir sceleratus
et malorum artifex , auctor erat mollitudini ot in crastinum
diem universo populo apnd Peam jndiceretur jejunivm :
jussitque ewdem hora sine armis convenire in eandem lo-
¢y, Deo palam facturos quod arma parum valere esisti-
ment, nisi ipse eis adsit in auxilium.  ILec autem non pie-
tatis ergo dicebat, sed ut rue meosque inermes opprimerent.
Atque ego, necessilale coactus, parebam, ne pian admomni-
tionem contemnere viderer. Poslquam igitur nosmet in
domum quisque snam 1ecepimus, Jonathas ejusque collega:

serihont Juanni, adhortantes ul imane ad ipsos venial secum
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adducens guotcunque milites possit : facile enim me ca-
pturum esse et facturum quicquid facere vellet. Iile ac-
ceptis literis dicto audire in animo habebat. Ego vero die
sequenti duos ex satellitibus qui circa me erant, fortitudine
spectatissimos fideique constantes, jubeo sicis sub vestibus
celatis una mecum prodive, ut, si hostes vim intentarent,
eam propulsaremus. Thoracem praterea ipse cepi et
gladio me suceinxi, quam occultissime fieri potuit, et in
proseucham veniebam.

57. Ceterum eos qui mecum erant omnes excludi pree-
cepit Jesus princeps. Ipse enim foribus adstitit, solum-
que cum amicis ingredi sivit. Quum autem adhuc in ritibus
patriis occuparemur et ad preces converferemur, surrexit
Jesus, et me de supellectile et argenfo non signato e regia,
dum combureretur, ereptis percontabatur, apud quem depo-
sita essent : alque haec eo animo dicebat ut tempus extrahe-
ret tantisper dum Joannes adveniret. Ego respondi, quic-
quid fuerit penes Capellum esse et decem Tiberiensium pri-
mores, jussigue ut ex ipsis sciscitarentur an mentirer.
Illis vero in sua potestale esse dicentibus, subjecit , « at isti
viginti aurei quos capiebas, quum certum auri non signati
pondus vendidisses, quid de fis factum est ?» Et hos, inquam,
dedi viaticum legatis ab illis Hierosolyma missis. Ad hze
Jonathas quidem ejusque collegee responderunt non recte
a me factum, quod legatis ex publica pecunia mercedem
solverim. Ex istis multitudine exasperata, ut qua homi-
num malignitatem perspexerat, quum ipse intelligerem non
procul a sedilione rem abesse, cupiensque magis etiam con-
tra eos populum irrifare, adjiciebam : « st male feci,
« quod legatis vestris mercedem dederim ex publico, desi-
« nite mihi succensere; nam ipse viginti istos aureos re-
« pendam. »

58, Quum ista dixizssem , Jonathas quidem ejusque col-
legee conticuerunt : populus vero magis adhue adversus
illos incitatus erat, ut qoi iniquam erga me malevolentiam
palam fecerant. Atque Jesus, ubi animorum mutalio-
nem vidit, populum quidem abire jussit, senatum vero ut
maneret imploravit : fieri enim non posse ut in tumulte
de ejusmodi negotiis inquisitio haberetur. Populo autem
clamante se neutiquam me solum apud eos relicturos esse,
accedebat quidam, Jesu ejusque sociis clam nuncians in
propinquo esse Joannem cum militibus. Tum Jonathas
non valens amplius sese cohibere, (Deo fortasse saluti mexe
prospiciente ; nisi enim id contigisset a Joanue interiissem,)
in hzec verba erumpit, « desinite, o Tiberienses, de viginti
« aureis inquirere; propter hos enim hand morie dignus
« gst Josephus, sed quod tyrannidem affectavit, el decepto
« verborum lenociniis Galilzeorum vulgo imperiom in eos
« est adeptus. » Ista autem quum diceret, e vestigio ma-
nus in me injiciebant , meque interficere adnitebantur. At
quum primum comites mei facinus conspexerunt, gladiis
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populoque sublatis lapidibus in Jonatham irruenfe, aly ho-
stium violentia me eripuerunt.

59, Postyuam vero panlulum progressus in eo eram ut
Joanni cum mititibns iter facienti obviam fierem, prae metu
itlius de via deflexi, et per angiportum quendam ad lacnm
salvus perveniens, navigio forte arrepto eoque conscenso
Taricheeas trajeci, ita ulb precter esspectationem e periculo
evaserim, - Alque illico Galileoram primores ad me aeciri
jubeo, illisque denarro quo modo ab Jonatha sociisque et
Tiberiensibus contra foedera prodifus essen, utque parum
abfuerit quin ab illis occiderer. 1stis auditis, Galilacoram
multitudo ira accensa me adhortabatur ut non cunctarer
illis hollum inferre,, sed ipsis permitterem in Joannemn profi-
cisci, eumque cun Jonatha cjusque eollegis penitus e
micdio tollere.  Attamen eos, rra heet adeo incifatos, ipse
reprimebam , exspectare jubens donec resciscerenus quid-
nam legati in Iicrosolymitarum urbem ab ipsis missi re-
nunciaturi sint : ex illoram enim sententia quae factn oprima
viderenlur agere ipsos oportere aiebam.  Quumtue ista di-
xissen , eis persuasi. Tuncautem et Joannes, quod insidixe
ei parum successerant , Gischala se rvecipiebat,

60. Non multis autem post dicbus reverluntur legati, el
nunciabant populum valde irasci Anano et Simoni Gama-
lielis (o, quod, inscio communi Hierosofymorum, in
Galilam ab ipsis missi essent qui id egerint ui ex ca ex-~
ciderem.  Afchant etiam legali quod incitatus ferehatur
populus ad domos corum comburendas.  Pricterea liferas
afferehant, quibus Itierosolymitarum primores , multis pre-

cibus cos obsecrante populo, mili quidem confirmabant

Galilzese principatum, Jonatha vero ejusque collegis pree-
cipichant quantocius domum redire. Literis igitur perle-

ctis in vicumn Arbela concessi : quo loci eongregatis Galilxis

! Jussi legatos enarrare quantnm irascerentur Hierosolymitao

et indignarentur iniquitalem eorum, quae perpetrata erant
ab Jonatha suisque, et ut regionls ipsorum pricfecturam
ste decreto mili ratam fecerint; quacque Jonathe ejusque
sociis scripserant de discessu @ ad quos literas e vesligio
miltendas curabam, jusso tabeilario curiose inquirere quid-
nam facturi essent.

61. 1l vero, quum epistolam accepissent et non medio-
etiter turbati essenl, accersunt Joannem, el senatores Ti-
hertensinm, primotesque Gabarorum ; et Lac de re ad eou-
cilium refernnt, consubtare jubentes quidnam ipsos facere
oporteat.  Tiberiensibus igitur opfimum videbatur ut 1e-
i adorinistrationom mordicus {cnerent ; nee debere cos
aiebant urbeny suam desercre (uoe semet ipsis commise-
1it, preesertine quum foret ut ipse illis manus non absiis
uerem.  loe cnim confingebanl, quasi id illis intermi-
natus fuissenr. 1t Joannes non solum ista comprobabat,
sed o snadebat af ex ipsiz dua me acewsatum ftent eo-
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ram populo Hierosolymilano , quod Galileze res non satis
commode administrem ; idque eos facile persuasuros esse
dicebat, quum ob auctoritatem, tum quod vulgus varinm

[20,30.]

sit et rontabile. Itague quum sententiam optirnam dixisse
visus fuerit Joannes, placnit illis ut doo guidem ad Hiero-
solymitas abirent, Jonathas et Ananias, alios vero duos
apud Tiberiadem mansuros relinqui, Atque in sui custo-
diam milites centum cogehant.

62. Tiberienses autem meenibus quidem suis firmandis
providerunt, incolas vero arma jubent resumere : et ab
Joanue, qui tum Gischalis erat, non paucos milites accive-
runt, auxilio futuros, si quando res su® mecum -eis ege-
rent. Interim Jonathas suique Tiheriade digressi, simul
atque veniebant ad vicaum Dabaritta, in extremis Galilsezxe
finibus situm, in campo magno, circa mediam noctem in
manus incidunt custodum meorum, 1lli vers, quum eos
arma deponere jussissent, in vinculis eodem loco asserva-
bant, prout eis praeceperam. Mihi autem ista per literas
significat Levi, cui cusfodiam commiseram, Itaque biduo
post exacto, quumque nihil me rescivisse simulassem, misso
ad Tiberienses nuncio, consulebam ut sinerent homines
positis armis in suam quemque domum discedere. il
vero (fam Jenatham cum suis Hierosolyma jam pervenisse
opinabantur) maledica mihi responsa dederunt. Atqui
ego, nibil consternatus , strategemate coutra eos ufi cogita-
bam : nam nefas esse ducebam contra cives bellum accen-
dere. Volens igitur eos a Tiberiensibus abstrahere, dele-
ctis militum fortissimorum decem willibus, eos irifariam
divisi , et imperavi ut in vicis in insidiis collocati Iatitarent;
mille antem in vicum alium deducebam, perinde quidem
montanum, a Tiberiade vero quattuor stadiis dissitum,
quibus edixi ut, simul ac signum acceperint, descende-
rent, At ipse vico egressus in aperto et propatulo loco ca-
sira locabam. Quod quum viderent Tiberienses, continuo
seex oppido proripiebant, et multain me convicia jacta-
bant. 1mo tara eos amentia corripiebat, ut lectica de-
center instructa meam imaginem super ea proposuerint,
eamque circumstanies me complorarent cum lusu risugue.

.At ego, quum illorum dementiam aspicerem, ad hilaritatem

me componebam.

63. Quum autem vellem Simonem per insidias intercipere
el cum eo Joazarum, misso ad eos nuncio obsecrabam ut
paulum extra urbem procederent, assumptis secum amicis et
aliquammultis qui ipsis preesidio essent : velle enim me aie-
bam, cum ad eos descendissem, foedus cum illis ferire et
Galilese praefecturam dividere. Et Simon quidem, per
imprudentiam et lucri spe inescatus, non cunctatus est ve-
nire; Joazarus vero insidias suspicatus domi manebat.
Simeni igitur, quum ascendisset una cum amicis qui ipsi
pracsidio essent, obviam factus benigne comiterque eum
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salutabam , falebarque me gratiam illi habere quod ad nos
ascenderit.  Paualo vero post, cam co deambulans , quasi ol
seorsum remolisque arbitris vellew aliquid dicere, ubi lon-
gius cum ahduxeram, correplum  medium amicis  qui
meenin erant tradidi, in vicum perducendum : militibue-
que descendere jussis , cum ipsis Tiberladem ibam oppugna-
fion. Quuim antem ubrinque acriter pugnatum esset, pa-
rumaque aberat quin victoria cederet Tiberiensibus, (mililes
enim mei jam terga dederant,) ipse hoc conspeclo , eos qui
meenm erant adhorlatus, victores prius Tiberienses in civi-
talem usque persequulns sum - aliis vero copiis per lacun
trajectis mandavi ut domnm, quam primum occupassent,
incenderent. 1Moo aulem facto, Tiberienses, rali vi ex-
pugnatam esse ipsorum civilatem, pree mefu arma abji-
ciunt, cnmque uxoribus ac liberis sopplices orabant ut
ipsorum urbi parceretar. Ego autem, precibus flexus, im.
petum quidemws militum cobibui, ipse vero (nam vesper
appetebat) una enm mililibas ab urbis ebsidione reversus,
corpori curando incuribebam. Quumque Simonem ad con-
vivium adhibuissem , eum super iis quéee aceiderant consor
labar : atque premiitebam fore ut, dato ei viatico, Hiero-
solyma deduceretur salvus et incolumis.

G4. Insequenti vero die cum decem militum millibus
Tiberiadem veniebam, populiqueisting primoribus in ¢ircums
accitis, jussi ul quinam essent delectionis auclores dice-
rent. Quamque homines indicassent, eos quidem vinctos
in urbem Jotapam misi, Jonathan vero et Ananiam socios-
que vinculis solutos et commealu instructos, una cum Si-
mune et Joazaro, et militibus quingentis qui eos eustodirent
observarentque, IHierosolyma mitlendos curavi. At Tibe-
rienses, quum ad me jterum confluxissent, supplices oboe-
crabant ut quee facta essent ipsis ignoscerem, dicentes se
emendafuros esse quie male fecissent, suse in posterum
erga me fidei constantia, Insuper orabant ut quaccunque
ex spoliis superessent iis servarentur qui ea perdiderant.
Atque rgo ea habenfibus imperabam ut omnia quie penes
ipsos essent in medinm afferrent : diuque cunctantibos jussa
mea exserui, quendam e militibus meis conspicatus veste
sulitosplendidiore indutumn, eam unde haberet interrogabam;
fuumgue respondissel, ex urhis rapinis, illom verberibus
castigari jubebam, aliis me atrociorem peenam inflicturam
esse minatus, nisi quicquid rapuerint in apricum protule-
rint.  Mullis ilague comportatis, Tiberiensibus, qued
quisque pro suo agnovit, reddidi.

65. Quum autem ad hane narrationis mewe partem deve-
nerim, libet mihi verba aliquot facere ad Justum, cqui et
ipse hisce de rebus opus composuit, et ad eeteros ilem ,
qui Liistoriam quidela scribere in se recipiunt, de veritate
vero parum admodum solliciti sunt, ¢l ex odio gratiave
falsi quid dicere non verentur.  Nam similiter gaidem fa-
ciunt ac ji qui de rebus contractis scripla in medium affe-
runt ficta ¢t commentilia : sed quod similia ac isti non
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metuant supplicia, parvi pendunt el contemptui habent
veritatem. Justus igitur de iis qua a nobis gesta fuerint
et de bello scribere aggressus, ut diligentiam adhibuisse
videretur, de me mentitus est, deque patria sua ne vera
quidem protulit. Quamobrem (necesse enim habeo me-
met conira falsa festinonia defendere) eloquar ea qua
hactenns silui. Neque mirum coniquam sit quod non antea
ea indicaverim : historiam enim scribenti vera dicere ne-
cessarium est; licet tamen ei non acerbe redarguere quo-
rundam improbitalem, non tam illorum gralia, quam ut
sese moderatum esse ostendat. « Quo modo igitur (ut
« jpsum tanquam praesentem alloquar), Juste , historicorum
« gravissime, ( id enim tibimet arrogas,) ipse et Galilzi pa-
« triw tuse anctores fuimus seditionis adversum Romanos
« et regem ? Prius enim quam a communi Hierosolymorum
« prietor Galilz:ae essem conslifatus , fu et Tiberienses uni-
« versi non solum arma cotripuislis, sed et Syrie decapoli

-« bellum infulistis. Tu quippe illins vicos incendisti, tuus-

« que famulus in acieillic cecidit. Atque hac non a me tan-
« fum dicuntur, sed et in Vespasiani Imperatoris commen-
« tariis scripta reperiuntur; et quo modo Vespasianum apud
« Ptolemaidem clamoribus prosequuti sunt decapolitani,
« te unum auctorem ad supplicium deposcentes. Et peena

« dedisses jussu Vespasiani, nisi Ageippa rex, accepta po-
« testate te interimendi, multis precibus a sorore Berenice
« interpellatos,, te non sustulisset, sed diu in custodia
« vinctum servasset. Quin et res, quas postea in republica
« gessisti, palam faciunt et reliquam tuam vitam, et quod
« tu patriee tu auctor fueris defectionis a Romanis, Id quod
« multis indiciis paulo infra confirmatum ibo. Volo aulem
« propter te aliis etiam Tiberiensibus pauca dicere, facere-
« que.ul sciant qui has legent historias, quod neque Ro-
Urbium in Galileea
« maximae sunt Sepphoris et Tiberias, tua, Juste, patria :
« sed Sepphoris quidem in media Galilzea sita , et circa se
« hahens vicos quamplurimoes, quaque facile poterat, si
« quidem voluisset, adversus Romanos aliquid audere,
« secum tamen statuens suam erga dominos fidem servare,
« ¢t me urbe sva exclusit, edictoque prohibuit civium suo-
« rum quenquam Juda:is merere : ulque a me extra peri-

« manorum neque regis amici fueritis.

« culum esset , dolo me induxeront ut urbem eorum mee~
« pibus munirem. Que facto praesidinm receperunt a
« Cestio Gallo, qui Romanis legionibus in Syria praeerat,
« me contempto, qui tum potens valde eram et omnibus
« terrori. Quum aulem eo tempere oppugnarentur Hierg.
« solyma, urbs apud nos amplissima, et parum aberat quin
« templum omnibus commune in hostium potestatemn veni-
« ret, non miserunt suppetias, quod videri nollent arma
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[52,33.)
sumpsisse adversas Romanos. ‘Tua vers patiia, o Juste,
ad lacuin Geunesariten sita, ef distans ab Hippo frigiuta
stadiis , G
centum et viginti, quam Judicorum urhs nulla ei adja-

adaris sevaginta , et Scythopoli m ditione regis

ceat, si voluisset, facile Romaunis fidem servare potuit :
mam et civilati ipsi et populo ahunde armorum erat,
Verum, uf tu dicis, ipse tunc eram in cansa : at quis
postea, o Juste ? nam antequam obsiderentur Hierosolyma,
nosti me sub Romanis fuisse, el vi capta [olapata, mui-
taque castella, magnamnque populi Galilex partem acie
cecidisse.  Tunc igitur oportebat vos omnmo a mei ter-
rote liberatos arma abjecisse, et auilio venisse reg
Lomanisque, quandoquidem non sponte, sed necessitale
coacti in bellum contra eos irruistis.  Quin et vos tantis-
per exspectastis Vespasianum, dom ipse caum omnibus
suis copiis moenibus oppugnandis sese admoverel : actune
demum prae meta arma posuistis, et proculdobio vestram
¥i expugnasset urbem , nisi regi supplicanti vestramyue
stultitiam excusanti vos condonasset Vespasianus. Non
mea igilur est culpa, sed vestra, qui belligerare studuistis.
Annon meministis quod , vobis loties superalis, vestriin
neminem iulerfecerim? quum vero vos seditionent inter
vosmet agitaretis, non ex benevolentia erga regem et
Tlomanes, sed vestrom ipsorum ex militia, centum el
ocloginta quinque cives occidistis, quo tempore ipse
a Romanis obsiderer Totapatis. Quid? annon in Hieroso-
lymitana obsidione recensita sunt Tiberiensium due
millia, qui partim ceciderunt , partim captivi facti sunt?
Sed forsan ftu hostem (e fuisse negabis, quod tum profa-
Elta
‘Verum rex
Agrippa, qui Libi a Vespasiano capitis damnalo vitam in-
dulsit et tam magna pecunia te donavit, gua demum

geris ad vegem : id quod te fecisse aio el metu.
quidem me hominem improbum esse dicis.

causa semel et iterum in vincula te conjecit, toticsque e
patria in exsilium ire jussit? quumgque semel te morti ad-
dixisscf, nonne multis Berenices sororis precibus motus

« salutem Libi concessit? Postea vero quum te, in tot maleficiis

deprehensum , ei ab epistolis esse voluisset, ut comperit
lie quorpue 1¢ mala fide rem agere, a conspectu suo te
abegit,  Sed in hee diligentius inguirere earque redar-
guere desino,  Ceternm mili subit mirari impudentiam
tuam, qui ausus sis dicere,, te omnibus qui haram rerum
historiam literis mandarunt, melius eas scriptis tuis
enarrasse, quuIn ne¢ ea rescivetis quic per Galileam gesta
suut, ( tune cuim Beryti eras apud regem, )} nec eorum
quir Romaui passi sunt in Jotapatorum obsidione nosve
pati fecerunt, nolitiam assequutus fueris phec Les ame
gestas dum obsiderer discere potueris. Nam omnes gni

ista nareando crant acierum conflictu illic perierunt, Sed
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« forte dices te accurate omnia perscripsisse, qua gesta
=« erant contra Hierosolymilas. Et qui potuisti, quum nec
« ei bello interfueris, nec Camsaris commentarios legeris ?
« maximoque est indicio, quod scripseris contra quam Cee-
« sar in commenlariis.  Quodsi confidis te omnibus in
« scribendo prastitisse, cur non, dum viverent Vespasia-
«nos ac Titus , guoram Imperatorum auspiciis confectum
« erat bellum, el dum Agrippa rex superstes esset, cogna-
« tique ejus, viri Greecarum literaram peritissimi, historiam
«tuam in lacem edidisti? eam untique ante viginti annos
« scriplis consignatam habebas : et poteras ab iis, quibus
« omnia explorata erant; accurate diligentize testimonium
« retulisse. Nune vero, quando illi quidem nobiscan vsse
« desierunt, teque redargui non posse arbitraris, ausus es
« libram edere. At non ego de meis libris perinde ac tu
« sum veritus, sed ipsis Imperatoribus eos obtuli, quum res
« gestee paene adhuc ante omminm cculos versarentur :
«quippe conscius eram mihi servate ubicunque veritatis.
= Ac proinde quum testimonium illornm speravissem, non
« sum exspectatione mea frustratus. Quin efiam cum plu-
« ribus aliis historiam meam communicavi, quornm non-
« nulli bello interfucrant : inter quos fuit rex Agrippa, et
« quidam ex ejus propinguis. Nam Titus quidem Impera-
« tor ex iis solis rerum geslarum notitiam hominibus tradi
« tantopere voluit, ut manu sua subseriptos publicari prae-
« ceperit : rex vero Agrippa duas et sexaginfa scripsit epi-
« slolas, quibus veritatem a me traditam esse testatur. Ex
« quibus sane duas etiam subjeci; et tibi, si volueris , inde
« licet ea cognoscere quée scripta erant. «« Rex Agrippa
a« Josepho carissimo S, Libenter admodum perlegi li-
«« brum luem.  Et mihi visus es diligenter magis et accus
«w rate quam alii , qui de iisdem rebus scripserunt , narra-
«« lionem confexvisse. Fac aulem mihi mittas quod reli-
«e quum est. Vale, carissima. — Rex’ Agrippa Joseplo
ac carissimo 8. Ex iis quee scripsisti nihil desiderare vide-
aw ¥is quod aliquis te edoceat, quo nos omnes quax gesta
«« fuerint ab initio perspecta habeamus, Tamen quum me
« conveneris, ipse faciam ut auditione aliquammulta acci-
«« pias quee ignorantur, »» Mibi autem, historia absoluia,
« Agrippa, non adulatione utens, (hoe enim ei non convenie-
« bat,) neque ut tu dices dissimulatione, (nam plurimum
« aberat ab ista ingenii malignitate,} sed, quemadmodum ii
« omnes qui historias legunt, de veritate ejus testimonium
« perbibebat. » Et haec quidem quée ad Justum speclant, de
quibus necessario instituenda erat digressio, hactenus dicfa
sunto,

66. Ego vero qnum res Tiberiadis curassem et amicorum
concilium coegissem, deliberabam quid de Joanne facien-
dum esset. Et Galileeis quidem ommnibus placuit ut, quum
ipsos armis instruxissem, in Joannem impetum facerem, de-
que eo tanquam sedilionis totius anctore peenas sumerem.,
At mihi displicebat illorum sententia , cui constitutum erat
sine caede tumultus componere. Quamohrem eos adhorta-
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tus sum ad curam omnem adhibendam, ul eorum qui sub
Joanng erant yowina ediscerent, Quod quum illi fecissent,
comperfo mihi qui viri essent, edictum proposui, guo
fidam dextramegue me illis porrigere dicebam, qni ab Joanne
starcnt, modo resipiscerent : atque viginti dierum spatinm
013 prieseripsi, qui suis rebus vellent consulere, Torro
minitabar, nisi arma projicerent, me ignem illorum domi-
bus subjecturum esse, bonaue illorum publicaturum. Iis
illi auditis , nee mwedioeri titmore perculsi, Joannem 1elin-
quunt , armisque projeetis ad me venerunt, numero cir-
citer quattuor millia,  Soli vero apud Joannem manse-
runt cives ipsius, et peregrini quidam ¢ Tyrioium mie-
tropoli, mille ferme et quingenti, Joannes quidem, ita meo
strafegemale superatus, deinceps in palvia pree metu se
continuit.

67. Sub idem aufem tempus Sepphorite sumptis animis
ad arma provolant, freti firmitate meeninm, et quod nie
viderent aliis rebus distineri.  Itaque mittunt ad Cestinm
Gallum, (erat antem is tam Syrise proeses,) rogantes ut aut
ipse ocius veniret in suam fidem ipsorum civitatein acceplu-
rus, aut saltem eo witteret militum prasidinm.  Gallus
vero se venturum quidem esse promittebat , sed de bempore
nihil constituit. Atque ego, quum ista accepissem, assumplis
mecum militibus meis ot in Sepphoritas facta impressione,
vi illorum urbem expognabam.
sione arrepla, v

Galilaei veto , hac ocea-
-atique sibi adesse odii sui satiandi tempus,
(isti enim civitali infesti evant infensique,) incitati fereban-
tur, quasi ¢ives omnes advenasique ad internecionem usque
deleturi. Ttague quum excursionen fecissent, sedes illorum,
quas vacuas deprehendebant, igne cremarunt : nam ho-
mines prae metn in arcem confugiebant. Divipiebant autem
omnia, nee ullum vastationi niodum adhibebant adversus
populares suos. Tsta quum ego animadvertissem, vehe-
menter dolebam, illisque imperabam ut desinerent, nefas
esse suggerens ita tractare ejusdem tribus homines. Post.
quam vero neque obsecranti neque imperanti morem gere-
bant, (nam adwenitionibus prazvalebat odii magnitudo,)
amicorum qui circa me erant fidissimos jussi rumorem
spargere,, Bomanos cum magna militum manu irvuptionem
fecisse in alteram urbis partem. Haee autem faciebam, ut
fama percrebescenle Galilieorom quidem impelns reprime-

retur, servaieturque Sepphoritarum civitas.
bene successit hoc strategema.

Tandenwpue
Aundito enim ¢jusmodi
nuncio sibi ipsis timunerunt, relictisque a tergo qua raptu
eeperant, fugie se mandarunt, pricsertim quum me dueem
cadem facere viderent. Nam ad fidem rumeri faciendam
simulabam me simititer atque ipsos periculo terreri. Sep-
phorilee autem pracler omnivm snorum spem ho¢ meo
commento salutem consequuli sunt. »

68. Sed et Fiberias parnm abfuit quin a Galilieis diripe-

refur, ex hnjusmodi cansa.  Senalus ejus primores 8ori-
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bunt ad regem, rogantes ut ad ipsos veniret urbemque sub
imperium sunm acciperet. Rex se venturam promittebat,
illisque rescripsit, et literas ad Tiberienses perferendas cui-
dam eorum dedit, qui ei a cubieulo erant, Crispo quidem
nomine, genere vero Judaeo. Galilei hunc qui literas de-
ferebat agnitum comprebensumque ad me ducunt : plebs
aulem omnis, hac re audita, valde exasperata erat, et ad
arma procurrebat. Quumque multi postridie ejus diei un-
dique congregati essent, ad urhem Asochin , in qua dever-
sabar, veniebant, et vehementer vociferabant Tiberiadem
proditricem appellantes regisque amicam : postulabantque
ut permitlerem ipsis, descensu illic facto, eam fundilus
evertere,  Tiberiensibus quippe %que infensi erant ac
Sepphoritis.

69. Ego vero, istis auditis , mecum dubitabam quo modo
Tiberiadem iratis Galileis eriperem. Nam infitiari non pot-
ram Tiberienses literis regem ad se accivisse ; nam literze,
ab illo ad eos rescripte, rei veritatem arguebant. Itaque
quum diu tacitus mecum cogitassem, tandem respondebam,
« Tiberienses quidem inique egisse ef ipse novi, nec per me
« stabit quominus urbem eorum diripiatis. Veruntamen
« gjusmodi quid non nisi adhibito judicio admittendum.
« Non enim soli Tiberienses libertatem nostram prodiderunt,
« sed et multi eorum qui in Galileea fidei spectatissime ha-
« bentur. Quare manete tantisper, dum exactius edidi-
« cero quinam fuerint proditionis auctores : et tunc omnes
« in potestate vestra habebilis, et guotquot eorum vos
« ginguli adducere poteritis. » Atque haee loquntus persuasi
multitudini : moxque, ubi ira resederat, domum quisque
suam discesserunt, Quum autem eum qui a rege missns
erat vineiri jussissem , non ita muitis post diebns, quum si-
mulassem me necesse habere e regno abire ad aliquid ne-
gotii conficiendum , Crispo ad me clam accito, jussi ut mili-
tem custodem inchriaret, alque ifa ad regem fugeret ; neque
enim a fuga retractum iri. Et hic quidem consilio meo
obsequutus, evasit, Tiberias vero, quum in extremo excidii
discrimine iterum constifuta esset, mea solertia, qua ei
providebam, periculum brevi adeundum hoc medo effugit.

70. Sub idem tempus Justus Pisti filins me inscio ad re-
gem perfugit. Causam autem, cur ita fecerit, exponam.
Quum primum ortom esset bellum, quod Judai contra
Romanos gesseront , Tiberienses decreverant regi parere et

a Romanis neutiquam desciscere. Justus vero suadet eis
arma capere, quod et ipse novis rebus studeret, speraret-
Non
tamen voti compos factus esl. Nam et Galil:ei Tiberiensi-
bus infensi ex ira quam conceperant ob ea qua anfe bel-
lom ab eo passi fuerant , Justum pro duce habere non fe-
rebant. Atque ego, cui commissa erat pracfectura Gali-
lese a communi Hierosolymorom, ssepenumero adeo ira
accensns eram ut parum abfuerim ab Justo occidendo,
quod malitiam ejus perpeli nequiverim. Ille igitur veri.

que imperium adipisci Galilseorom patrieque suce.
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tus ne ira mea aliquando in cadem prorumperet, ad re-
gem misit, fore ratus ut apud illam et melius et tutius
habitarel.

71. Sepphoritee autem, precter opinionem e primo peri-
culo elapsi, ad Cestium Gallum miserant, rogantes ul ad
cos ocius veniret , urbem in fidem suam accepturus, aut
militum manum expediret, quae hostium incursiones repri-
meret. Tandemque persuaserunt Gallo de integro ad ipsos
mittere copias aliquammultas pedesires equestresque : quas,
quum venissent, noctu reeeperunt. Quum antem regio fini-
tima a militibus Romanis vexaretur, ipse, assumptis quoi
mecum crant mililibus, in vicum eui nomen Garis venie-
bam, ubi, castris positis valloque circumdatis, quum abes-
sem a Sepphori viginti stadioraum intervallo, nocte copiis
urbi adinotis meenibus sueceessi, quumque per scalas ma-
gnam militum vim ea scandere fecissem , maximam urbis
partem in meam potestatem redigebam. Non multo autem
post propter locorum ignorantiam necessitate coacti re-
gressi sumus , occisis duodecim quidem Romanormn pedi-
tibus, duobus vero equitibus, et Sepphoritarum nonnullis,
uno tantum e nostris desiderato.  Aliquanto autem post
praslio in planitie cum equitibuos conserto, quuw diu pericnla
fortiter adiissemus, victi sumus. Nam quum circnmventus
essem a Romanis , qui mecum erant proe metu terga verle-
bant.
erat corporis mei custodia , Justus nomine , quigue apud

Ex illa vera acie cadit unus eorum guibus credita

regem aliquando eundem locum tenuerat, Per idem autem
tempus a rege veniebant copiwe equestres pedeslresque,, et
§ylla qui dux cis prycerat, satelliftum preefectus.  Hieigitur,
quum ad stadia guingue a Juliade castra posuisset, custodias
pracfecit viis, uni ad Cana ducenti, alteri ad castellum Ga-
mala, ut omni a Galilieis commeatu incolas excluderet.
72, Ila quun primum ego accepissem, duo militum
millia eo mitto, et qui dnx illis essef Jeremiam. 1lli vero,
pusitis prope Jordanem ammem castris stadii infervallo ab
Juliade , ad nullam uisi velitarem pugnani venerunt , douee
ipse ad eos me conferebam cum Libus militum millibos.
Sequenti vero die quum insidias in vaile quadam collocas-
sem, baud ita procul ab illorum castiis, regios ad pugnain
provocabam, admonitis qui mecum erant militihus, tan-
ticper lerga ut obverterent, gnoad hostes ad progrediendum
elicerent ¢ id quod factum erat. Nam Sylla, ratus nostros
fugam non simulatath capesserc, egressus sese ad nos pei-
sequendum expediebal. A tergo aulem ipsum occupant
qui ex insidils surgebent, et omnes valde perturbarunt.
Ego vero € vestigio celeriler conversus, cum meis omnibus
reuiis obviam processi, et in fugam eompuli. Alque preelium
mili ea die provsus ox animi sententia successisset, uisi fors
quardam mihi obstitisset.  Equus enim , ex quo pugnabam,
in loctum ccenosum forte ineidens , sitnul cum ipso me selo
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FL. JOSEPHI VITA.

[an.] 831

allisit : quum autemn articulorum ad manus carpum facla
esset contusio, deportatus sum in vicum, cui nomen Ce-
pharnome. At mei, quom ista audivissent, sollicitique essent
ne quid forsan pejus mihi acciderit, ab hostibus quidem
persequendis destiterunt, atque reversi de me vehementer
animis angebantur,  Accitis igitur medicis ef curatione ad-
hibita , ibi per eam diem mansi, quod febriculam haberem ,
et nocte ex medicorum sententia translatus sum Tari-
chzeas,

73. Sylla autem el qui cum eo erant, ubi ad eos perlata
essent quae mihi acciderant, animos resumpserunt : guumque
novissent negligentius custodiri castra, noctu trans Jorda-
nem collocata in insidiis equitum turma, prima luce nos ad
preelinm provocarunt. Quibas pugnam non detrectantibus,
et in planitiem progressis , coorti e latebris equites, terrors
injecto eos in fugam verterunt; ex nostris etiam sex occi.
derant, sibi tamen e manibus victoriam excidere passi
sunt. Nam quum audissent milites nonnullos Taricheis
navibus Juliadem advectos esse, pre metu receptui cecine-
runt.

74. Non multo autem post Vespanius Tyrum venit, et
eom eo Agrippa rex. Atque Tyrii regem maledictis inces-
sere coeperunt , hostem eum vocantes et Tyrierum et Ro-
manorum. Ejus enim exercituum praefectum Philippum
regiam prodidisse dicebant et Romanorum milites qui
Hierosolymis erant, idque ipsius jussu. Atqui Vespasianus
his auditis Tyrios quidem objurgavit, quod virum et regem
et Romanorum amicum contumeliis afficerent ; regem vero
adhortatus est ut Philippum Romam mitteret, Neroni
eorum qua gesta erant rationem reddifurum. Philippus
proinde missus in Neronis conspectum non veniebat :
quum enim offendisset eum in extremis agentem propter
tumultus qui inciderant bellumque civile, ad regem reversus
est. ‘Vespasianus autem, posteaquam Ptolemaidem advena-
rat, Decapolitanorum primores in Justum Tiberiensem palam
vociferabanl, quod vicos eorum incenderit. Quamobrem
Vespasianus eum regi in potestatem tradidit, ut peenas da-
ret regni stipendiarils. Al rex eum inscio Vespasiano in
vincula conjecit, quemadmodum sepra dictum est. Tum
Sepphorite , obviam progressi Vespasiano , eogue salutato,
preesidium acceperunt duce Placido, cumque illis ascende-
runt, me a tergo eos persequente, donec in Galileam ve-
niret Vespasianns. De quo adventu et cujusmodi erat, et
quo modo circa vicum Tarichzzam mecum acie primem
conflixerunt , utquellinc in Jolapata se receperunt , quaeque
ipse gessi in ejus loci obsidione , et qui factum est ut ipse
vivus captas vinculis astrictus fuerim, et non multo post
solutus, qua item ipse in bello Judaico perfeci, quaque
spectant ad Hierosolymorum obsidionem, in libris de betlo
Judaico non perfunctorie narravi. Mihi aztem necessarium
esse arbitror ut res a me in vita mea gestas, quas in libros
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dA. TQXNIOY BIOE

[37,38.)

de bello Judaico non retulerim, nune quidem menu;-
rem.

75. Jotapatorum igitor obsidione ad finem perducta ,
quum jam essem in Romanorum pofestate, samma cura
liabebar, Vespasiauo in plurimis honore me afticiente.
Ideo iilius jussa uxorem ducebam virginem quandam, ex
illarum numero quic Cosarea caple erant, indigenan.
Verum apud me non din manebat, sed yuum solutus essem
et com Vespastono una profectus Alexandriam, discessit.
Usorem autem alteram doeebam Alexandrive. THine quoque
una cum Tito missus ad Fierosolymorum ohsidionem, non
semmel de vita periclilalus snm, et Judieis modis omuibus id
agenlibus ul me in potestatem suam redigerent, quo me
supplicio afficerent; et Romanis, quoties cladem aliquam
acciperent, ac si ea ex mea proditione accidis-et, continuo
imperatorem appellantibus, et me ad poenam tanquam illo-
rum proditorem depoescentibus. At Titus Coesar, non
ignarus belli vicissitudinum, militin in me impetum si-
lentio discutiebat, Quunyque in eo esset urhs Hierosolymo-
rum ut vi espugnaretur, subinde me hortabatur Titus
Cuwesar ul ex patiiae excidio quicquid vellem ipse sumerem -
quippe hane potestatem se mili eoncedete dicebal. Ego vero
palra collapsa nihil prins habens et antiquius, quod in me-
arnm calamitatum consoladionem aceeptum ser varem, quam
curpora libera, Titum ea poscebam, simulque accepi libios
saeros, (quos dono mihi dedit Titus, Quum antem non muollo
post [ratris etiam vitam cum rogassem et umicorum quin-
Sed et,
facta mihi a Tito poteslate, in templom ingressus, in quad
inclusa erat magna caplivarum mulierum et puciorum
multitudo, quotquot inter eos amicorum meotun el fami-
liarinm deprehendi, omnes, circiter centum et nonaginta
nimero, liberavi, nollorque redemptionis pretio solato di-
miad in pristinum fortuna statum restitutos. Missus deinde
a Tito Cwesare coin Cerealio el mille equitibus in vicum
quendam cui nomen Thecoa, ad dispiciendum an locua
essel castris metandis idonens, quum illine revertens mujtos
siderem crueibus suffisos, et in his {res mihi quondam fa-

quaginta, res mili ex animi sententia successit.

nuliares agnoseerem, animo indolui, et quam Titi pedilus
laciimans aecidissem , rem ut erat ei referebam.  Ille vero
niov jussit ipsis defraclis adhibendam esse curationem
ammni eun diligentia, et horum quidem duo dum euraren-
{ur apimam efflarunt, tertio vero longior vite usora reddita
est.

76. At Titus, postquain res in Judaa tuibatas compa-
anerat, facta conjectura agros (uos habebam civea Hieross-
Iyma mihi inutiles fore, propter milites Bomanos illic ad
regionis enstodiam relinquendos, alia mibi preedia donavil
in planitie : et Romam profecinius, ma navigations sotitiy
assumpsil, magno in honore habifum.  Lhi vero Roman
pervenimgs, cure non mediocti eram Vespashann ; nm

et hospitium mihi dedit iis fu 2:dibus, guas anteguam fier t
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Tmperator habitaverat, et civis Romani jure cohonestavit,
et annuam mihi pensionem assignavit; meque honoribus
cumulare non destitit, sua erga me liberalitate ne minimum
quidem deminuta donee e vita migrarit : id quod ex invidia
me in discrimen adduxit. Judaus enim quidam, Jonathas
nomine , quum seditionem apud Cyrenen excitasset, et bis
mille indigenis ut idem facerent persnasisset, istis quidem
in causa erat exitii; ipse vero, a provincise praxside vinctus
et ad Imperatorem missus, aiebat me arma et pecunias illi
suppeditasse. Vespasianum tamen non latebat quod men-
titus fuerit, capitisque eum eondemnabat, adeo ut carnifici
traditus perierif. Seepe etiam postea accusationibus ab iis,
qui mez inviderunt felicitati, in me institutis, Dei provi-
dentia ex emuibus evasi. A Vespasiano autem dono accepi
latifundivm in Judea. Que etiam tempore wsorem di-
misi, quod ejus mores mihi non placerent, quum jam mater
facta esset trinm-liberorum : quorum duo quidem diem suum
obierunt, unus vero, guem Hyrcanum appellavi, adhnc
superstes est. Paulo post aliam duxi uxorem, qu:e in Creta
habitarat, genere antem Judaea erat, parentibus nobilissi-
mis nata et omnium in illa regione splendidissimis, quae
multas mulieres morum praestantia superabat, ut vita ejus
quam deinceps mecum agebat indicio fuit. Ex ea dnos
suscepi filios, Justum natu grandiorem, et post eum Simo-
nidem , qui et Agrippe cognomen habet. Et hujusmodi
quidem res nostrae domesticze. Mansit autem mihi Impe-
ratornm benevolentia perpetuo eadem. Nam defuncto
Vespasiano, Titus, qui enm in imperio excepit, in eodem
quo pater honore me habuit, quumque seepius accusarer,
non credidit. Domitianus autem, qui ei successit, hono-
ribus etiam et dignitate me auxit. Nam et Judzeos accusa-
tores meos supplicio affecit, et servum eunuchum filii mei
pedagogum, qui accusationem in me instituerat, puniri
jussit.  Quin mihi, quod attinet ad agros in Judeea pro-
vincia, fributorum immunitatem dedit, id quod ei qui acce-
perit honorificenlissimum censetur, Ad hasc Ceesaris uxor
Domitia mihi benefacere nunquam destitit. Et haec quidem
sunt quae per emnem vitam a me gesta sunt. Ex illis vero
de moribus meis judicent alii, prout cuicunque libuerit.
Quum autem tui in usum, prestantissime viroram Epa-
phrodite, antiquitates omnes perscripserim, in prasentia
hic narrationem claydo.

—— il QO ——————



